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The transcribing of the Khabouris Codex began in September 2004, as a comparison with the
1905 Peshitta. In a careful reading of the entire manuscript during the time of transcription, I
noted several grammatical differences, and some few synonyms, but there are only a handful of
errors in the entire manuscript. All but one have been corrected by another, later scribal hand. |
have pointed out one scribal error which the scribes didn’t correct..

When | began to notice these differences, using the 1905 Peshitta text as a comparative guide, |
devised a COL.OUR-CODE to mark and distinguish these differences in a way that would be
easy to use by those that would like to delve deeper into the finished work.

The text type Estrangelo, “rounded”, is beautifully scribed throughout the entire manuscript. It is
represented by the font Estrangelo (V1.1) graciously offered by Paul Younan who is the creator
and founder of www. peshitta.org, whose beloved mother tongue is Lashon Aturi (Aramaic). Six
pages (three pairs) in the Gospel of Matthew, Pages 013, 014, 039, 040, 053 and 054 are written
in the text type, East Adiabene which is represented by the font East Adiabene (V1.1) which has
been compiled in the same format as Estrangelo (V1.1).

Parts of the manuscript have been rubbed off, smudged or otherwise illegible. These letters,
words and larger areas have been carefully reconstructed using the 1905 Peshitta text in red.

For those familiar with K’tav Ashuri “square script”, | have created the font Levistam (V1.1). The
format follows that of Estrangelo (V1.1) . Thus all three True Type fonts called (V1.1) are
interchangeable with the text of the transcription and all three fonts are included with this
transcription.
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1) Blue :word, letter, proclitic, conjunction or the di vision of a word appears in the Khabouris
but not in the 1905 Peshitta. i.e. t(g'u:l Ay ( Matthew 4:5, Page 007)

2) :word, letter, proclitic, suffix, conjunction or the of a word appears in the
1905 Peshitta but not in the Khabouris. Where space permits this colour-code is used.
Other times only the alternate suffix is shown after the end of the word

ie. waaran\d (Mark 9:14, Page 095)

3) Red :words and letters that are reconstructions of unreadable areas using the text of the
1905 Peshitta in red. i.e. (Hebrews 11:17 -11:18) Page507 (1)

FoRTIR o nares? T S as * S&Len 11017
Ao ac\ sCagren\ ST g aruanla ity
avtus@n W\ @l e et sdalans s@w 118

4)Red ~ or ~ ~ .

. -

marks the beginning of a verse or paragraph, respectively. They appear
in the Khabouris Manuscript as an eternity symbol with red dots. These
single and double markers were added to make contextual readings
(I Corinthians 8:1, Page 398)  ( paragraphs, later chapters and verses ) visually easier to find.

5) Red Brackets: ( order of words in a phrase) in the Khabouris Codex as opposed to
(pem axdy hase ) the order found in the 1905 Peshitta

ie.[ T

Sm aen =0 oS e | 3000 5:30, Page 211)

represented by the

6) Rubric : red rubric between individual books is a note of completion of the former book
Followed by an introduction to the next book. i.e. between Mark 16:20 and Luke 1:1

s&ayaa halx  aam  grasn sEadnd «aeuln  Mark 16:20
. yGaadt Moy 1 Al gaoen . yQualx (Page 117)
dpn o T ey shac
AT dpgn ¥ 0 s staaln sSayava Luke 1:1
7) . words or letters that are of a special shape or appear to have been added later.
ie. #1 m wn The is embellished.  ( John 7:4, Page 216)

i.e. #2 a3 =k . ﬁi!.' ”u
- - i nlE -.. o :,.- - .. .-. 3 =t -] =, - = ™
Ly add (1 Corinthians 7:39, Page 398) "1™ is in opposite marginJ
8) followed by Green : , and correction of a scribal error.
ie.\ya Ala | B o _ - (Mark 14:35, Page 111)
dda



JOHN WESLEY ETHERIDGE
JOHN ACTS
21:19-b to 21:25 1:1 to 1:5-a

21:19-b ..... these, he said to him, Come after me.

LIl. 21:20 AND Shemun turned, and saw the disciple whom Jeshu loved
following; he, who leaned at the supper upon the bosom of Jeshu, and said,
My Lord, who is he that betrayeth thee ?

21:21 This when Kipha saw, he said to Jeshu, My Lord, and this, what ?

21:22 Jeshu saith to him, If I will that this wait until | come, what (is that)
to thee ? Come thou after me.

21:23 And that word went forth among the brethren, that that disciple dieth
not. But Jeshu did not say, He dieth not, but, If | will that this (man) wait until
| come, what (is that) to thee ?

21:24 This is the disciple who hath testified of all these, and hath also
written them: and we know that the truth is his testimony.

21:25 There are also many other things which Jeshu hath done,
those that if one by one they were written,
not the world also itself, as | think, would suffice for the books
that could be written. The completion of the written Holy Gospel,
the preaching of John the Apostle, that was spoken and preached in Greek.
In that great Asian metropolitan city of Ephesus. The return to
Life of our L-RD Y-SHUA the Messiah. The book written because of the
Acts of Salvation. I.1:1 THE former writing,
O Theophilus, | wrote concerning all those (things) which our Lord Jeshu
Meshiha began to do and to teach,

1:2 until that day in which he was taken up, after that he had instructed*
those apostles whom he had chosen by the Holy Spirit:

1:3 to whom also he showed himself alive, after he had suffered, with many
signs, for forty days, appearing to them, and discoursing on the kingdom of
Aloha.

1:4 And when he had eaten bread with them, he directed them that from
Urishlem they should not remove; but await the promise of the Father,
which, [said he,] you have heard from me.

1:5-a For Juhanon baptized with waters, but you .....

NOTES: 257
John Wesley Etheridge

SPS Notes *

Chapters and Verses
Added and Compiled

By S.P. Silver© 2005

* Or, commanded.
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JOHN ACTS 257
dwarn Hayaia ulen s

21:20 to 21:25 1:1 to 15
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
1:5-b to 1:16-a

1:5-b ..... shall be baptized with the Spirit of Holiness after days not
many.

1:6 But they when assembled asked him, and said to him, Our Lord, at
this time wilt thou restore * the kingdom to Israel ?

1:7 He saith to them, This is not yours to know the time or the times
which the Father hath reposed in his own authority:

1:8 but when the Spirit of Holiness hath come upon you, you shall
receive power to be made unto me the witnesses, in Urishlem and in all
Jehud, and also among the Shomroyee, and unto the confines of the
earth.

1:9 And as these he said, while they beheld him, he was taken up, and
the cloud received him, and he was covered from their eyes.

1:10 And while they looked to the heavens ** as he went, two men
were found standing with them in white vestments;

1:11 and they said to them, Men, Galiloyee, why stand you looking to
the heavens ** ? this Jeshu who is taken up from you into the heavens
will so come as you have seen him ascend into the heavens.

1:12 And afterward they returned to Urishlem from the mount which is
called the place of Olives, which is over against Urishlem, and distant
from her as seven stadias.

1:13 And after they had entered, they ascended to that upper room in
which were Petros, and Juhanon, and Jakub, and Andros, and Philipos,
and Thoma, and Mathai, and Bar Tolmai, and Jakub bar Halphai, and
Shemun the Zealous, and Jihuda bar Jakub.

1:14 These altogether persevered in prayer with one soul, with the
women, and with Mariam the mother of Jeshu, and with his brethren.

II. 1:15 AND in those days arose Shemun Kipha in the midst of the
disciples;-now there was there an assembly of men as an hundred and
twenty;-and said,

1:16-a Men, brethren, it was right for that scripture to be fulfilled .....

NOTES: 258
John Wesley Etheridge

SPS Notes *

Chapters and Verses
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By S. P. Silver© 2005

* Or, return.
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sCulen yha ACTS 258

1:6 to 1:16
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005
¥ma S < sCraas sCiase s d
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
1:16-b to 2:4-a

1:16-b ..... which the Spirit of Holiness had before spoken, by the mouth
of David, concerning Jihuda, who was the leader of them who took
Jeshu.

1:17 For he had numbered with us, and had part in this ministry.

1:18 This is he who obtained the field with the wages of sin, and fell
upon his face on the ground, and was severed in his middle, and all his
bowels were shed forth.

1:19 And this hath been known of all who dwell in Urishlem; and so is
called that field in the language of the country Hakel-damo, the
interpretation of which is, A field of blood.

1:20 For it is written in the book of Psalms: Let his habitation be desert,
And no inhabitant be therein, And his ministry let another take.

1:21 There needeth therefore one from these men who have been with
us in all this time in which our Lord Jeshu hath come in and gone out
among us,

1:22 which went forth from the baptism of Juhanon until the day that he
was taken up from (being) with us, to be with us a witness of his
resurrection.

1:23 And they set up two: Jauseph, who is called Barshaba, who is
surnamed Justus, and Mathia.

1:24 And praying, they said, Thou, Lord, (who) knowest the hearts of
all, show the one whom thou choosest of these two,

1:25 that he may receive the part in the ministry and the apostleship
from which Jihuda separated, to go unto his place.

1:26 And they cast the lots, and it came up unto Mathia; and he was
numbered with the eleven apostles.

Ill. 2:1 AND when the days of pentecost were fulfilled, while they were
assembled all together,

2:2 there was suddenly from heaven the voice as of a mighty wind, and
all that house in which they were sitting was filled with it;

2:3 and tongues that were divided like fire appeared to them, and sat
upon each one of them.

2:4-a And they were all filled with the Holy Spirit, .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
2:4-b to 2:17-a

2:4-b ... and they began to speak in several tongues as the Spirit gave
them to speak.

2:5 But there were men dwelling in Urishlem who feared Aloha;
Jihudoyee, from all the peoples who are under heaven.

2:6 And when that voice was made, the whole people assembled and
were perturbed, because every man of them heard as they spoke in
their (several) tongues.

2:7 (And) they were all astonished, and wondered, saying one to
another, These all who speak, behold, are they not Galiloyee?

2:8 How hear we (then) each in his own tongue in which we were born?

2:9 Parthoyee and Medoyee and Alanoyee, and they who dwell in the
Place of Rivers,* Jihudoyee and Kapadukoyee, and of the region of
Pontos and of Asia;

2:10 and from the land of Phrygia and of Pamphylia and of Metsreen,
and the regions of Lybi neighbouring upon Kyrine, and those who come
from Rumi, Jihudoyee, and Proselytes, [Giuree,]

2:11 and from Krete and Arabia, behold, we hear them speaking in our
tongues the wonders of Aloha.

2:12 But all of them were amazed and admired, saying one to another,
Of whom is this thing ?

2:13 But others mocked them, saying, These have drunk new wine,
and are inebriate.

2:14 And afterwards arose Shemun Kipha with the eleven apostles,
and lifted up his voice and said to them: Men, Jihudoyee, and all who
dwell at Urishlem, be this known to you, and hearken to my words.

2:15 For not as you suppose are these drunken; for, behold, until now
are [there but] three hours.

2:16 But this is that spoken of by Joel the prophet:

2:17-a It shall be in the last days, saith Aloha, | will pour [out] my Spirit
upon all flesh: And your sons and your daughters shall prophesy, .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
2:17-b to 2:31-a

2:17-b .....And your youths shall see visions, And your elders shall
dream dreams:

2:18 And upon the servants and upon the handmaids Will | pour my
Spirit in those days; And they shall prophesy.

2:19 And I will give signs in heaven, And mighty (deeds) on earth;
Blood and fire and clouds of smoke:

2:20 The sun shall be turned into darkness, And the moon into blood,
Before shall come the day of the Lord, great and fearful;

2:21 And every one who shall call [upon] the name Of the Lord shall be
saved.

IV. 2:22 MEN, sons of Israel, hear these words; Jeshu Natsroya, the
man who from Aloha appeared with you, with powers and mighty acts,
which Aloha wrought among you by his hand, (even) as you know,

2:23 This, who was separated thereunto by the foreknowledge and by
the will of Aloha, you delivered into the hands of the wicked, and
crucified and slew.

2:24 But Aloha raised him, and loosed the bands of Shiul, because it
was not possible that he should be holden in Shiul.

2:25 For David said concerning him, | have foreseen my Lord at all
time, Who is at my right hand that | should not be moved;

2:26 Wherefore my heart is glad, And my glory rejoiceth: And also my
body shall sojourn in hope;

2:27 For thou wilt not leave my soul in Shiul, Nor give thy Saint to see
corruption.

2:28 Thou wilt reveal to me the way of life, Thou wilt fill me with joy with
thy presence.

2:29 Men, brethren, suffer me to speak openly with you concerning the
chief-father David, that he is dead and also buried, and his sepulchre is
with us till this day.

2:30 For he was a prophet, and knew that the oath Aloha had sworn to
him, Of the fruit of thy loins | will cause to sit upon thy throne:

2:31-a And he foresaw and spake concerning, the resurrection of the
Meshiha, .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
2:31-b to 2:44-a

2:31-b ..... that He would not be left in Shiul, nor would his body see
corruption.

2:32 This Jeshu hath Aloha raised, and we all are his witnesses.

2:33 And he it is who at the right hand of Aloha is exalted, and hath
received of the Father the promise of the Holy Spirit, and hath shed
forth this gift, which, behold, you see and you hear.

2:34 For David hath not ascended into heaven, because he himself
hath said, The Lord said unto my Lord, Sit thou at my right hand

2:35 Until | place thine adversaries the stool of thy feet.

2:36 Assuredly, then, let all the house of Israel know, that Lord and
Meshiha hath Aloha made this Jeshu, whom you crucified.

V. 2:37 AND when they heard, they were pierced in their heart,* and
said to Shemun and to the rest of the apostles, What shall we do,
brethren ?

2:38 Shemun saith to them, Repent, and be baptized, every man of
you, in the name of the Lord Jeshu, for the remission of sins, and you
shall receive the gift of the Holy Spirit.

2:39 For to you is the promise, and to your children, and to all them
who are afar off, whom Aloha himself shall call.

2:40 And with many other words he testified to them and entreated of
them, saying, Save (yourselves) from this perverse generation.

2:41 And some of them eagerly received his word and believed and
were baptized, and there were added in that day as three thousand
souls.

2:42 And they were faithful in the doctrine of the apostles, and
participated in prayer and in the breaking of the eucharist.

2:43 And solemnity was on every soul; and many signs and mighty acts
were done by the hand of the apostles in Urishlem.

2:44-a And all those who believed were together, and every thing they
had .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
2:44-b to 3:10-a

2:44-b ..... was in common.

2:45 And they who had property sold it, and divided to each according
to that which he needed.

2:46 And every day they continued in the temple with one soul, and in
the house they brake the bread, and took their food rejoicing and in the
cleanness of their hearts,

2:47 praising Aloha, (and) given (to be) in favour before all the people.
And our Lord added daily them who were saved into the church.

VI. 3:1 AND it was that as Shemun Kipha and Juhanon ascended
together to the temple at the time of prayer, which is the ninth hour,

3:2 behold a certain man lame from the womb of his mother, (whom)
they carried, who were used to bring and set at the gate of the temple
which is called the Beautiful, to beg alms of those who entered into the
temple.

3:3 He, when he saw Shemun and Juhanon entering the temple,
prayed of them to give him alms.

3:4 And Shemun and Juhanon beheld him, and said to him, Regard us.

3:5 But he regarded them, expecting to receive from them somewhat.

3:6 Shemun saith to him, Gold and silver | have not, but what | have |
give thee: In the name of our Lord Jeshu Meshiha Natsroya, rise and
walk.

3:7 And he took him by his right hand and raised him: and instantly his
feet strengthened and his heels.

3:8 And he leaped and arose and walked, and entered with them into
the temple, walking, and leaping, and glorifying Aloha.

3:9 And all the people saw him walking and glorifying Aloha.

3:10-a And they knew that it was he, the beggar, who had sat ......
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
3:10-b to 3:22-a

3:10-b ..... daily and asked alms at the gate which is called the
Beautiful. And they were filled with wonder and astonishment at what
had been done.

VII. 3:11 AND as he held Shemun and Juhanon, all the people ran
wondering unto them to the portico which is called Of Shelemun.

3:12 And when Shemun saw, he answered and said to them, Men,
sons of Israel, why wonder you at this ? or why gaze you at us, as
[though] by power of ours, or by our (own) authority, we had done this,
that this (man) should walk ?

3:13 The God of Abraham, and of Ishok, and of Jakub, the God of our
fathers, hath glorified his son Jeshu, him whom you delivered up, and
denied before the face of Pilatos, when he had justified (him) and would
have released him;

3:14 but you the Holy and the Just denied, and demanded for you the
man the murderer to be given to you.

3:15 And Him the Prince of life you killed, whom Aloha hath raised from
among the dead; and we all are his witnesses.

3:16 And by faith in his name, this, whom you see and know, he hath
strengthened and healed; and faith which is in him hath given to him
this soundness before you all.

3:17 Now, however, my brethren, | know that through delusion you did
this, as also did your princes;

3:18 and Aloha, according to that which he had before proclaimed by
the mouth of all the prophets, that his Meshiha should suffer, hath
fulfilled this.

3:19 Repent therefore, and be converted, that your sins may be blotted
out, and that the times of repose may come to you from before the
presence of the Lord;

3:20 and he may send to you Him whom he hath ordained for you,
Jeshu Meshiha,

3:21 whom the heavens must receive until the completion of the times
of all those which Aloha hath spoken by the mouth of his holy prophets,
who (have been) from of old.

3:22-a For Musha hath said, .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
3:22-b to 4:9-a

3:22-b .....A prophet shall the Lord raise up unto you from your
brethren, like to me; him hear in all (things) which he shall speak with
you.

3:23 And it shall be that every soul who will not hear that prophet,
perish shall that soul from his people.

3:24 And the prophets, all of them from Shamuel and they who were
after him, spake and proclaimed concerning these days.

3:25 You are the sons of the prophets; and the covenant which Aloha
set with our fathers, saying unto Abraham, In thy seed shall be blessed
all the generations of the earth,

3:26 with you from the first he hath established; and Aloha hath sent his
Son, blessing you, if you will return and repent of your iniquities.

VIII. 4:1 AND while they spake these words to the people, the priests,
and Zadukoyee, and the governors of the temple, arose against them,

4:2 being angered against them because they taught the people, and
preached through the Meshiha the resurrection from the dead.

4:3 And they laid upon them hands, and kept them unto the day after,
because the evening had drawn nigh.

4:4 And many who heard the word believed; and they were in number
as five thousand men.

4:5 And the day after, the rulers, and elders, and sophree, assembled,

4:6 and also Hanan chief of the priests, and Kaiapha, and Juhanon,
and Alexandros, and they who were of the race of the chief priests.

4:7 And when they had made them stand in the midst, they questioned
them, By what power, or in what name, have you done this ?

4:8 Then Shemun Kipha was filled with the Spirit of Holiness, and said
to them, Rulers of the people, and elders of the house of Israel, hear:

4:9-a If we this day .....

NOTES: 265
John Wesley Etheridge

SPS Notes *

Chapters and Verses
Added and Compiled

By S. P. Silver© 2005

LINE *VERSE
1

2 3:23
3

4 3:24
5

6 3:25
7

8

9 3:26
10

11 4:1
12

13 4:2
14

15 4:3
16

17 4:4
18

19 4:5
20 4:6
21

22

23 4:7
24

25 4:8
26

27 4:9

Culen sdh ACTS 265

3:23 to 4:9
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005
.adiaas?” \cla.uv( o sGon Z\clal N1 sGaan

A amha*  (aamd  Abnin @ dax anx @
Al nath lam Wl lamxd & oo oG
At g l(aala Qaat e e aa
U NG a\ln  aam i T el
3 <O NG \cur( \a&ut( * L aad s&ma
na . \hcﬂ:fd sCen\s A stur?’ stadurea
\.unla owdn ANy s parerd ot
‘nxa o o \cnl * Btk e
adhh ¢ (el um o @l bl
s¥n o aa* L (aadms - ahda
WCaa L aenls ano A\ aaa Rt

‘ahm&n wm* L NP sCaas sGaazya
Wuxny  gytanma 6l Qdlna (¢) (aewls aam
Wt ane@*  Fum b g s¥uo A
Ay n RLRY g staa \cl.“( a\a R g

LT a\rxn
Ztﬁ.u:n: dadei
u?  sGala *

wWwhlima*  smit @ awm awon
amdutd aam avna v¥ln
RECTEXN AL R 2 . vt
o A yddma s&uxaa ydaaw?’ axiadn?
el aacutalra ‘awwa  s@iga Gma =
sGaa e e e aac bt
aaa \-Jtﬁu: :‘*l&;.n: \cut( amos? waa*
Whes o A o s Laed
Kaad D alndn? A mx poa* e
sGan aauaas? .aedd “urasta sCenann
o Q. SCF aamx Lsen” duan sxaa

.17: ris r:'vém.\ﬁ
So wﬁm.ﬁmﬁd_ﬁm .s-\m
v{»xbmﬁnm 'nm-ﬁmm n!n&:n
w-. .g.-( Riadia u-d:-nm c,cgas.hc' om,‘m,{

* MM‘ adaC -ﬂigh:ﬂ
i yhair. o3 aaom &@_ﬁmﬁ
aar Aé?m .p'ha.gwm..mn' A 180

| -Sﬁﬂ?:_n...-pﬂ.a Khﬁ#"‘ -L" Kuakan .rnmﬁ

 PRsan
Kbm'-.

SETHTS Mr--n.eh youm
@@Wuﬁm\ o reraes)
;"'.. ..jm‘:’nﬂh hﬂ“ m&‘ !




JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
4:9-b to 4:20

4:9-b ..... are judged of you concerning the good which has been done
to the infirm man, insomuch that he is cured;

4:10 be this known to you, and to all the people of Israel, that in the
name of Jeshu Meshiha Natsroya, whom you crucified, whom Aloha
hath raised from among the dead, through this Himself, behold, this
(man) standeth before you well.

4:11 This is the stone which you builders rejected, and he is become
the head of the corner.

4:12 And in no other one * is redemption: for there is no other name
under heaven given to mankind, by which we must be saved.

4:13 And when they heard the words of Shemun and of Juhanon, which
they had confidently spoken, they perceived that they knew not
literature and were common-men,** and wondered at them; and they
recognised them, that with Jeshu they had been conversant.

4:14 And they saw that the lame man who had been healed was
standing with them, and they could not say any thing against them.

4:15 Then they commanded that they should lead them from their
assembly, and said one to another,

4:16 What shall we do with these men ? For, behold, a conspicuous
sign which hath been done by their hands to all the inhabitants of
Urishlem is known, and we cannot deny.

4:17 But that this report may not go forth more [widely], we will threaten
them that again they shall not speak in This Name to any man.+

4:18 And they called them, and commanded them that not at all they
should speak and teach in the name of Jeshu.

IX. 4:19 SHEMUN KIPHA and Juhanon answered and said to them, If it
be right before Aloha that you we obey rather than Aloha, judge you.

4:20 For what we have seen and heard we cannot but speak.
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
4:21 to 4:32-a

4:21 And they threatened them, and dismissed them,; for they could not
find cause to lay [a penalty] upon their head,* because of the people;
for every one glorified Aloha for that which had been done.

4:22 For a son of more than forty years was that man in whom had
been wrought this sign of healing.

4:23 And when they were dismissed they came to their brethren, and
made known to them whatever the priests and elders had said.

4:24 And they, when they had heard, with one accord lifted up their
voice unto Aloha, and said,

Lord, thou art God who hast made heaven and earth and the seas, and
all that is in them:

4:25 And thou art he who hast spoken by the Spirit of Holiness in the
mouth of David thy servant: Why rage the Heathen, And the peoples
imagine vanity ?

4:26 The kings and powers of the earth arise And counsel together
against the Lord, And against his Meshiha.

4:27 For verily they are assembled in this city against thy holy Son
Jeshu, whom thou hast anointed, Herodes and Pilatos with the Gentiles
and the synagogue of Israel,

4:28 to work whatsoever thy hand and thy will have signified before
should be done.

4:29 And now also, Lord, behold and see their threatenings, and give
unto thy servants with boldness to preach thy word,

4:30 while thy hand thou outstretchest unto healings and mighty works
which they shall do in the name of thy holy Son Jeshu.

4:31 And as they prayed and supplicated, the place in which they were
assembled was moved, and they were all filled with the Spirit of
Holiness, and they spake with openness the word of Aloha.

X. 4:32-a BUT to the assembly of the men who believed there was one
soul and one mind; and no man of them said of .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
4:32-b to 5:7-a

4:32-b ..... the goods which he possessed that they were his own, but
all whatever they had was in common.

4:33 And with great power did those apostles testify concerning the
resurrection of Jeshu Meshiha, and great grace was with all of them.

4:34 And no man of them had want; for they who possessed fields and
houses sold [them], and brought the prices of whatever was sold

4:35 and laid at the feet of the apostles, and there was given to each
according to that which was needed.

4:36 But Jauseph, who was entitled Bar Naba by the apostles, which is
interpreted, A son of consolation, a Levoya from the Isle of Kypros,

4:37 had a field, and he sold it, and brought its price and laid before the
feet of the apostles.

XI. 5:1 AND a certain man whose name was Hanania, with his wife
whose name was Shaphira, sold a field,

5:2 and took from its value and concealed, while his wife consented,
and brought of it silver and laid before the feet of the apostles.

5:3 And Shemun said to him, Hanania, how hath Satana thus filled
thine heart that thou shouldest lie to the Spirit of Holiness, and conceal
from the silver of the price of the field ?

5:4 Was it not thine own until it should be sold ? and when it was sold
thou hadst yet power over the price of it. Why hast thou laid up in thy
heart to do this thing ? Thou hast not lied unto men, but unto Aloha !

5:5 And when Hanania heard these words he fell and died. And there
was great fear upon all those who heard.

5:6 And they who were young men among them arose and composed*
him, [and] carried him forth and buried him.

5:7-a And after there had been three hours, his wife also entered, .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
5:7-b to 5:19

5:7-b ..... not knowing what had been done.

5:8 Shemun said to her, Tell me if for these prices you sold the field ?
But she said, Yes: for these prices.

5:9 Shemun said to her, Why have you agreed to tempt the Spirit of the
Lord ? Lo, the feet of the buriers of thy husband are at the door, and
they will carry thee out !

5:10 And at once she fell before their feet and died. And those young
men entered and found her dead, and they laid her out, and brought
her forth and buried her by the side of her husband.

5:11 And there was great fear upon all the church and in all them who
heard.

XIl. 5:12 AND by the hand of the apostles were done great signs and
mighty works among the people: and all gathered together at the
portico of Shelemun.

5:13 And from the others not a man dared to come near them; but the
people magnified them.

5:14 And the more were they who believed added to the Lord, an
assemblage of men and of women;

5:15 so that into the streets they brought forth the diseased lying on
beds, that, when Shemun should come, even his shadow might
overshadow them.

5:16 But there came many to them from the other cities round about
Urishlem, bringing the diseased and those who had unclean spirits: and
they were healed, all of them.

5:17 And the chief of the priests, and they who were with him, who
were of the doctrine of the Zadukoyee, were filled with envy,

5:18 and they laid hands on the apostles, and apprehended and bound
them in the house of the bound.

5:19 Then in the night the angel of the Lord opened the gate of the
house of the bound, and brought them forth, and said to them,
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
5:20 to 5:32-a

5:20 Go stand in the temple and speak to the people all these words of
salvation.

5:21 And they went forth in the time of morning, and entered the
temple, and taught. But the chief of the priests and they who were with
him arose (and) convoked their associates and the elders of Israel, and
sent to the house of the bound to bring the apostles.

5:22 And when they who were sent from them went, they found them
not (in) the house of the bound; and they returned, and came,

5:23 and said, We found the house of the bound shut carefully,* and
the keepers standing at the gates: and we opened, but no man found
we there.

5:24 And when the chief priests and rulers of the temple heard these
words, they were astounded by them, and reasoned, what this was.

5:25 And one came and declared to them, Those men whom you shut
up in the house of the bound, behold, they are standing in the temple
and teaching the people.

5:26 Then went the rulers with the satellites to bring them, not with
violence, for they feared lest the people should stone them;

5:27 and when they had brought them they made them stand before all
the assembly, and the chief of the priests began to say to them,

5:28 Did we not commanding command you, that you should teach no
man in this name? But, behold, you have filled Urishlem with your
doctrine, and you will to bring upon us the blood of this man !

XIll. 5:29 SHEMUN answered with the apostles and said to them,
Aloha must we obey rather than men.

5:30 The God of our fathers hath raised up Jeshu whom you killed and
hanged on the tree.

5:31 Him hath Aloha constituted a Prince and a Saviour, and elevated
him at his right hand, to give repentance and remission of sins unto
Israel.

5:32-a And we .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
5:32-b to 6:1-a

5:32-b ..... are witnesses of these words, and the Spirit of Holiness
himself, whom Aloha hath given to them who believe in him.

5:33 And when they heard these words they were transported with
rage, and were mindful to kill them.

5:34 And one of the Pharishee arose, whose name was Gamaliel, a
doctor of the law, and honoured by all the people, and commanded to
take the apostles without a little time.

5:35 And he said to them, Men, sons of Israel, beware of yourselves,
and consider what it behoves you to do concerning these men.

5:36 For before this time arose Thuda, and said of himself that he was
something great, and there went after him four hundred men: and he
was slain, and they who went after him were scattered and became as
nothing.

5:37 Afterward arose Jihuda Galiloya in the days when men were
enregistered for the head-silver, and tempted much people after him;
and he died, and all they who went after him were scattered.

5:38 And now | say to you, keep aloof from these men, and dismiss
them; for if from men be this imagination * and this work, it will be
dissolved and end;

5:39 but if it be from Aloha, there is no power in your hands to bring it to
an end: lest you should be found to have arisen against Aloha.

5:40 And they were persuaded by him, and called the apostles, and
scourged them, and commanded them that they should not teach in the
name of Jeshu, and loosed them.

5:41 And they went out from before them, rejoicing to be worthy for the
sake of the Name to be ill treated.

5:42 And they ceased not daily to teach in the temple, and in the
house, and to preach concerning our Lord Jeshu Meshiha.

XIV. 6:1-a AND in those days the disciples being many, .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
6:13-b to 7:10-a

6:13-b ..... and against this holy place.

6:14 For we have heard him say that this Jeshu Natsroya shall destroy
this place, and shall change the customs which Musha delivered unto
us.

6:15 And all they who sat in the assembly looked upon him, and saw
his face as the face of an angel.

7:1 And the chief of the priests demanded if these (things) were so ?

7:2 But he said, Men, brethren, and fathers, hear ! The God of glory
appeared to our father Abraham while he was between the rivers, [and
while] he had not yet come to dwell in Charan,

7:3 and said to him, Go forth from thy country and from (being) with the
sons of thy family, and come to the land that | will show thee.

7:4 Then went forth Abraham from the land of the Kaldoyee, and came
and dwelt in Charan: and from thence, his father being dead, Aloha
caused him to pass into this land in which you dwell to-day.

7:5 And (yet) he gave him no inheritance in it, nor a place of the feet,
but he promised to give it to him for an heritage to himself and to his
seed, while as yet he had not a son.

7:6 And Aloha spake with him, telling him that his seed should be a
sojourner in a strange land, and that they would enslave and ill-treat
them four hundred years.

7:7 And the nation whom they will serve (in) bondage will | judge, saith
Aloha: and afterward they shall come forth and serve me in this place.

7:8 And he gave to him the covenant of circumcision. And then begat
he Ishok, and circumcised him on the eighth day, and Ishok begat
Jakub, and Jakub begat our twelve fathers.

7:9 And these our fathers were incited against Jauseph, and sold him
into Mitsreen. And Aloha was with him:

7:10-a and he delivered him from all his afflictions, and gave him grace
and wisdom before Pherun king of Mitsreen, .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
7:10-b to 7:25-a

7:10-b ..... and he appointed him prince over Mitsreen, and over all his
house.

XVI. 7:11 AND there was a famine and great affliction in all Mitsreen,
and in the land of Kenaan, and our fathers had nothing to satisfy them.

7:12 And when Jakub heard that there was corn in Mitsreen, he sent
forth our fathers before.

7:13 And when they had gone the second time, Jauseph made himself
known to his brethren, and the family of Jauseph were made known
unto Pherun.

7:14 And Jauseph sent and brought his father Jakub and all his family,
and they were in number seventy and five souls.

7:15 And Jakub went down into Mitsreen and died there; he and our
fathers.

7:16 And he was removed to Shechem, and laid in the sepulchre that
Abraham bought with silver from the B'nai Chamur.

7:17 And when was come the time of that which Aloha promised with
an oath unto Abraham, the people had multiplied and increased in
Mitsreen

7:18 until another king had arisen over Mitsreen, who knew not
Jauseph,

7:19 and he dealt fraudulently against our kindred, and shamefully
entreated our fathers, and commanded that their children should be
cast away,* that they might not live.

7:20 In that time Musha was born, and was beloved of Aloha, and was
brought up three months in the house of his father.

7:21 And when he was outcast from his people, the daughter of Pherun
found him, and brought him up unto her for a son.

7:22 And Musha was instructed in all the wisdom of the Mitsroyee, and
was excellent in words (and) also in deeds.

7:23 And when he became a son of forty years, it arose upon his heart
to visit his brethren the sons of Israel.

7:24 And he saw one of the sons of his tribe treated with violence, and
he avenged him, and did him justice, and he killed the Mitsroya who
had offended him

7:25-a and hoped that his brethren, the sons of Israel, would
understand that Aloha by his hand would give them .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
7:25-b to 7:38-a

7:25-b ..... deliverance; but they understood not.

7:26 And the day after he appeared to them while they strove one with
another: and he persuaded them to be pacified, saying, Men, you are
brethren; why offend you one the other?

7:27 But he who had offended his neighbour removed himself from him,
and said to him, Who appointed thee over us a prince and a judge?

7:28 Seekest thou to kill me as thou killedst the Mitsroya yesterday ?

7:29 And Musha fled at that word, and became a sojourner in the land
of Median, and there were to him two sons.

XVII. 7:30 AND when forty years were there fulfilled to him, there
appeared to him in the desert of Mount Sinai the angel of the Lord in a
flame that burned in a bush.

7:31 And while Musha looked, he wondered at the sight. And as he
drew near to gaze, the Lord spake to him with the voice:

7:32 | am the God of thy fathers, the God of Abraham and of Ishok and
of Jakub. And Musha, trembling, dared not look upon the sight.

7:33 And the Lord said to him, Loose thy sandals from thy feet: for the
ground on which thou standest is holy.

7:34 Seeing | have seen the affliction of my people who [are] in
Mitsreen, and his groaning | have heard, and | have descended that |
may deliver them. And now come, | will send thee into Mitsreen.

7:35 This Musha whom they denied, when they said, Who appointed
thee over us a prince and a judge ? this, sent Aloha unto them a prince
and a deliverer by the hand of the angel who appeared to him at the
bush.

7:36 This brought them out, when he had wrought signs and wonders
and mighty deeds in the land of Mitsreen, and at the Sea of Suph, and
in the desert forty years.

XVIII. 7:37 THIS is that Musha, who said to the sons of Israel, A
Prophet will Aloha the Lord raise up unto you from your brethren, like
me; him shall you hear.

7:38-a This is he who was with the congregation in the desert, with .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
7:38-b to 7:51-a

7:38-b ..... the angel himself who spake with him and with our fathers at
the mountain of Sinai; and he it was who received the words of life to
give (them) to us.

7:39 And our fathers willed not to give heed to him, but left him, and in
their hearts turned back to Mitsreen,

7:40 saying to Aharun, Make us alohee that may go before us, because
this Musha, who brought us forth from the land of Mitsreen, we know
not what is become of him.

7:41 And he made them the calf in those days, and they sacrificed
sacrifices to idols, and were delighted with the work of their hands.

7:42 And Aloha turned, and delivered them up to be worshippers of the
hosts of heaven; as it is written in the book of the prophets, Forty years
in the desert victims or sacrifices did you offer to me, Sons of Israel ?

7:43 But you took up the tabernacle of Malkum, And the star of the god
of Raphan, Images you have made to worship them; | will remove you
beyond Babel.

XIX. 7:44 BEHOLD, the tabernacle of testimony of our fathers was in
the desert, as He who spake with Musha had commanded to make it
after the pattern which he had seen.

7:45 And this tabernacle also our fathers bringing brought in with Jeshu
to the land which Aloha had given to them, an inheritance from those
peoples whom he had expelled from before them, and it was carried
until the days of David;

7:46 who found favour before Aloha, and asked to find a tabernacle for
the God of Jakub.

7:47 But Shelemun builded the house.

7:48 But the Most High dwelleth not in the work of hands, as saith the
prophet,

7:49 Heaven is my throne, And earth the footstool beneath my feet:
What house will you build me ? saith the Lord: Or what is the place of
my rest ?

7:50 Hath not my hand made all these ?

7:51-a O, hardened of neck and uncircumcised .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
7:51-b to 8:3-a

7:51-b ..... in your hearts and in your hearing, you at all times against
the Spirit of Holiness stand up; as your fathers, so you also.

7:52 For which of the prophets have not your fathers persecuted and
slain? they who before announced the coming of the Righteous; him
whom you delivered up and slew.

7:53 And you have received the law by the precept of angels. and have
not kept it.

XX. 7:54 AND when they heard these they were filled with wrath in
themselves, and they gnashed their teeth upon him.

7:55 And he, being full of faith and of the Spirit of Holiness, looked up
to heaven, and saw the glory of Aloha, and Jeshu standing at the right
hand of Aloha.

7:56 And he said, Behold, | see the heavens opened, and the Son of
man standing at the right hand of Aloha.

7:57 And they cried with a high voice, and stopped their ears, and
rushed upon him, all of them,

7:58 and seizing they brought him out of the city and stoned him. And
they who witnessed against him laid their garments before the feet of a
certain young man named Shaol.

7:59 And they stoned Estephanos, (he) praying and saying, Our Lord
Jeshu, receive my spirit.

7:60 And kneeling down, he cried with a high voice, and said, Our Lord,
let not this sin arise against them. And when this he had said, he slept.

8:1 But Shaol willed to take part in his killing. And there was made in
those days a great persecution against the church that was in Urishlem;
and they were all dispersed in the country of Jihud and also among the
Shomroyee, excepting only the apostles.

8:2 And faithful men laid Estephanos in his tomb, and mourned over
him greatly.

XXI. 8:3-a BUT Shaol persecuted the church of Aloha, going to the
houses, and drawing .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE NOTES: 278 Culen v ACTS 278

ACTS John Wesley Etheridge
* 8:4 to 8:16
. . SPS Notes ', * . .
8:3-b to 8:16-a gggpfs gng Vefﬁez LINE TVERSE Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005
A . ed an ompile * .

8:3-b .....men and women delivered them to the house of the bound. By S. P. Silver® 2005 1 84 a sfue?’ &y Ga 'r""'h:" “sxi\a ‘ﬁ_ﬂé
8:4 And they who were dispersed went about and preached the word of 2 it :-'9"'3’“' adaa ‘.na"ta&:n  avvadnth
Aloha. 3 8:5 sl al &y on wad V4 * R ohet
8:5 But Philipos descended to a city of the Shomroyee, and preached 4 86 waa* tﬁ.u'.'r.l A\ \clcr.ll t(dm yrand Ztﬁ-'u::n
concerning the Meshiha. .

5 educ edin DCIRD) adl\n aac RC
8:6 And when they heard his word, the men who were there attended to 6 sfaad ot A adaa and\ dna e\ aaa
him, and were persuaded of all that he said: for they saw the signs that . *
he wrought. 7 8:7 u\ (m sl ECAG T sSadn? adet !
8:7 For many whom unclean spirits possessed cried with a high voice, 8 aded \'M : ;Em_\, sat '\‘1"‘nl —da \“"“““
and they came out from them; and others, palsied and lame, were 9 A .feiin adal ‘ﬂg_m s sy
healed:

10 88 v Sawaa * . st g G
8:8 and great joy was in that city. 1 89 Zr"r.uh on ‘ﬁm e * -~ ¥ et &aa
8:9 But a certain man was there whose name was Simon, who had 12 o\ tﬁlcﬂ EAC AT ] Z\cl:mm CirLx wy {u\
dwelt in that city much time, and with his sorceries had deceived the .
people of the Shomroyee, magnifying himself, and saying, | am the 13 ‘ﬁ-\,ﬂ oy LELRCT ] (ﬁ*@ tﬁ:, L s L

* 1

Great.* Ano no Rabo. 14 axdy  Wam  van A G e sél aam
8:10 And all inclined to him, great and small, and said, This is the great 15 8:10 ahal daden \.Agn * 6% N g shrth ot
Power of Aloha. . .. .

16 e “adaeq r.-q.m(q .y sGias Laela
8:11 And they were persuaded by him, because that much time by his 17 811 :\““AA P adea AL dma*  wasvh Gy ala
sorceries he had astonished them. .

18 Wac andn?’ Lmaxias DOV O Ay n
8:12 But when they believed Philipos, who evangelized the kingdom of ) . *
Aloha in the name of our Lord Jeshu Meshiha, they were baptized, men 19 8:12 ‘Gm " “M el o @ '\“'“(
and women. 20 sCun Aax, e ey  yealr s&iaaln
8:13 And Simon also himself believed, and was baptized, and adhered 21 8:13 :\m dacl Asta * s&aa t‘(‘l.'l\ dace o
to Philipos. And when he saw the signs and great works which were
done by his hands, he wondered and was astonished. 22 .qmﬁ.m el ‘ﬁ"“ Qamid el Waica \eantic
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XXII. 8:14 AND when the apostles who were at Urishlem heard that the . » . <
people of the Shomroyee had received the word of Aloha, they sent to 24 ~ “undma daal and - adal e da
them Kipha and Juhanon. - 814 X Vo T WO R 3 waq *
8:15 And they went down and prayed for them, that they might receive 26 \mnhﬂl a-ees sCa\s s&i\n s@ e
the Spirit of Holiness:

P 27 8:15 Weuls  ala ahaa* asala A el
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
8:16-b to 8:29

8:16-b ..... one of them yet; but they were only baptized in the name of
our Lord Jeshu.

8:17 Then they laid upon them the hand, and they received the Spirit of
Holiness.

8:18 And when Simon saw that by the hand-laying of the apostles the
Spirit of Holiness was given, he offered to them silver,

8:19 saying, Give also to me this power, that he on whom | shall lay the
hand may receive the Spirit of Holiness.

8:20 Shemun Kipha said to him, Thy silver go with thee into perdition,
because thou thoughtest that the gift of Aloha with the possessions of
the world might he obtained.

8:21 Thou hast neither part nor lot in this faith, because thine heart hath
not been right before Aloha.

8:22 Nevertheless, repent of this thy wickedness, and pray of Aloha,
that the guile of thy heart may haply be forgiven thee;

8:23 for in bitter gall and in the bonds of iniquity | see that thou art.

8:24 Simon answered and said, Pray you on my behalf, of Aloha, that
not any of these things which you have spoken may come upon me.

8:25 But Shemun and Juhanon, when they had testified and taught the
word of Aloha, returned to Urishlem, and evangelized in many villages
of the Shomroyee.

XXIIl. 8:26 AND the angel of the Lord spake with Philipos, and said to
him, Arise, go to the south, in the desert way which goeth down from
Urishlem to Gaza.

8:27 And arising he went. And there met him a certain eunuch * who
had come from Cush, an officer of Kandak, queen of the Cushoyee;
and he was officer over all her treasure. And he had been to worship at
Urishlem;

8:28 and while returning that he might go, he sat in the chariot and read
in Eshaia the prophet.

8:29 And the Spirit of Holiness said to Philipos, Approach, and join the
chariot.
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
8:30 to 9:2-a

8:30 And being near, he heard that he read in Eshaia the prophet; and
he said to him, Understandest thou what thou readest ?

8:31 And he said, How can | understand, unless one teach me ? And
he prayed of him, of Philipos, to ascend and sit with him.

8:32 But the section (phosuka) of the scripture in which he was reading
is this: As a lamb to the slaughter was he led; And as a sheep before
the shearer is silent, So opened not he his mouth

8:33 in his humiliation. From oppression and from judgment was he
led; And his age who shall recount ? For his life is taken from the earth.

8:34 That eunuch said Unto Philipos, | pray thee, of whom speaketh
this the prophet ? of himself, or of another man ?

8:35 Then Philipos opened his mouth and began, from that very
scripture, preaching to him concerning our Lord Jeshu.

8:36 And as they went in the way they came to a certain place which
had water in it, and that eunuch said, Behold the water; what is the
hinderance that | should be baptized ?

8:37 *

8:38 And he commanded that the chariot should stand; and they
descended both of them to the water, and Philipos baptized that
eunuch.

8:39 And when they had ascended from the water, the Spirit of the Lord
rapt away Philipos, and the eunuch again saw him not; but he went on
his way rejoicing.

8:40 But Philipos was found at Azotos, and from thence he itinerated
and evangelized in all the cities until he came to Cesarea.

XXIV. 9:1 BUT Shaol was yet full of threatenings and murderous wrath
** gagainst the disciples of our Lord.

9:2-a And he demanded letters from the chief .....
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** Wrath of slaughter.
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8:30 to 9:2
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
9:2-b to 9:14-a

9:2-b ..... priests which he should give at Darmsuk to the synagogues,
that if he found (any) who walked in this way, men or women, he might
bind and bring them to Urishlem.

9:3 And as he went and began to come nigh to Darmsuk, suddenly
there shone forth upon him a light from heaven;

9:4 and he fell upon the earth, and heard a voice which said to him,
Shaol, Shaol, why persecutest thou me ? It is hard to thee to kick
against the pricks.

9:5 He answered and said, Who art thou, my Lord ?

9:6 And our Lord said, | am Jeshu Natsroya, whom thou persecutest;
but arise, go into Darmsuk, and there it will be spoken with thee
concerning what thou must do.

9:7 And the men who went with him in the way stood astonished,
because the voice alone they heard, but a man was not seen by them.

9:8 And Shaol arose from the earth, and could not see any thing when
his eyes were opened. And they took him by his hand and brought him
into Darmsuk;

9:9 and he saw not for three days, neither did he eat or drink.

9:10 But there was in Darmsuk a certain disciple whose name was
Hanania. And the Lord said to him in a vision, Hanania. And he said,
Behold me, my Lord.

9:11 And our Lord said to him, Arise, go to the street which is called the
Straight, and inquire in the house of Jihuda for Shaol, who is from
Tarsos the city. For, behold, while praying,

9:12 he hath seen in a vision a man whose name is Hanania, who
entered and laid upon him the hand that his eyes might be opened.

9:13 And Hanania said, My Lord, | have heard from many concerning
this man, of how much evil he hath brought upon thy saints in Urishlem.

9:14-a And behold, here also .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
9:14-b to 9:25-a

9:14-b ..... he hath authority from the chief priests to bind all those who
invoke thy name.

9:15 And the Lord said to him, Arise, go; for a vessel is he to me,
chosen to bear my name to the nations, and to kings, and to the house
of the sons of Israel.

9:16 For | will show him what he is to suffer on account of my name.

9:17 Then Hanania went to the house unto him, and he laid upon him
the hand, and said to him, Shaol, my brother, our Lord Jeshu hath sent
me; He who appeared to thee in the way while thou wast coming, that
thine eyes may be opened, and thou mayest be filled with the Spirit of
Holiness.

9:18 And instantly there fell from his eyes something which was like to
scales; and his eyes were opened, and, arising, he was baptized.

9:19 And he took food and was strengthened, and was (certain) days
with those disciples who were in Darmsuk.

9:20 And at once he preached in the synagogues of the Jihudoyee
concerning Jeshu, that he is the Son of Aloha.

9:21 And all they who heard him wondered, and they said, Is not this he
who persecuted all those who call upon this name in Urishlem ? And
behold, also, hither upon the self-same (object) was he sent to bind and
take them to the chief priests.

XXV. 9:22 BUT Shaol was the more strengthened, and moved those
Jihudoyee who dwelt at Darmsuk, while he showed that this is the
Meshiha.

9:23 And when days were many to him there, the Jihudoyee wrought
treachery against him to kill him.

9:24 But their treachery was showed to Shaol, which they sought to do
to him; and that they kept the gates of the city day and night to kill him.

9:25-aThen .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
9:25-b to 9:38-a

9:25-b ..... the disciples set him in a pannier, and dismissed him from
the wall by night.

9:26 And he went to Urishlem, and willed to be attached to the
disciples. And all of them were afraid of him, and believed not that he
was a disciple.

9:27 But Bar Naba took him and brought him to the apostles, and
recounted to them how in the way he had seen the Lord, and what he
had spoken with him; and how in Darmsuk with boldness he had
spoken in the name of Jeshu.

9:28 And he went in with them and went out in Urishlem.

9:29 And he spake in the name of Jeshu with boldness, and disputed
with those Jihudoyee who knew Greek; * but they were wishful to kill
him.

9:30 And when the brethren knew, they brought him by night to
Cesarea, and from thence sent him to Tarsos.

9:31 Nevertheless, in the church which was in Jihud, and in Galila, and
Shomreen, there was peace, while (it) was edified; and going forward in
the fear of Aloha, and in the consolation of the Spirit of Holiness, was
multiplied.

9:32 And it was that while Shemun itinerated among the cities, he went
down also to the saints who dwelt in Lud the city.

9:33 And he found a certain man whose name was Ania, who had lain
upon a bed paralyzed eight years.

9:34 And Shemun said to him, Ania, Jeshu Meshiha healeth thee;
arise, and make thy bed. And instantly he arose.

9:35 And all who dwelt in Lud and in Sarona saw him, and turned to
Aloha.

XXVI. 9:36 BUT there was a certain disciple in Joppa the city, whose
name was Tabitha. This was rich in good works and in alms which she
had done.

9:37 But she became afflicted in those days, and died. And they
washed her and laid her in an upper room.

9:38-a And the disciples heard that Shemun was in Lud the city,
because it is over against Joppa, and they sent to him .....
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9:26 to 9:38
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
9:38-b to 10:9-a

9:38-b ..... two men, who should pray of him not to delay to come
among them.

9:39 And Shemun arose and went with them. And when he was come,
they brought him up to the upper room, and assembled (and) stood
around him all the widows, weeping, and showing him those vestments
and mantles which Tabitha had given them, while living.

9:40 But Shemun put forth all the men without, and fell upon his knees
and prayed; and he turned towards the corpse and said Tabitha, arise.*
And she opened her eyes; and when she beheld Shemun, she sat.

9:41 And he reached his hand and raised her, and called the saints and
widows, and gave her to them living.

9:42 And this was known to all the city, and many believed in our Lord.

9:43 And he was in Joppa days not a few, sojourning in the house of
Shemun the tanner.

XXVII. 10:1 BUT in Cesarea was a certain man, a centurion, whose
name was Cornelius, of the cohort which was called the Italic.

10:2 And he was just, and feared Aloha, he and all his house: he did
much alms among the people, and in all time prayed of Aloha.

10:3 This saw an angel of Aloha in a vision manifestly about the ninth
hour of the day, who came in to him, and said to him, Cornelius !

10:4 And he beheld him, and feared, and said, What, my Lord ? And
the angel said to him, Thy prayers and thy alms have ascended for a
memorial before Aloha.

10:5 And now send men to Joppa the city, and bring Shemun who is
called Kipha:

10:6 behold, he sojourneth in the house of Shemun the tanner, which is
hard by the sea.

10:7 And when the angel who had spoken with him had gone, he called
two from the sons of his house, and a certain soldier who feared Aloha
(and) who was obedient to him;

10:8 and he made known to them every thing he had seen, and sent
them to Joppa.

XXVIII. 10:9-a AND the day after while they .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
10:9-b to 10:23-a

10:9-b ..... went on the way, and drew nigh to the city, Shemun
ascended to the roof to pray, at the sixth hour.

10:10 And he hungered, and desired to eat: and while they were
preparing for him, there fell upon him an entrancement,

10:11 and he saw the heavens opened, and a certain vessel bound at
the four corners, and like to a great sheet, and it was let down from
heaven upon the earth:

10:12 and in it were all animals of four feet, and reptiles of the earth,
and fowls of the heaven.

10:13 And a voice came to him, which said, Shemun, arise, slay, and
eat.

10:14 And Shemun said, Not so, my Lord: for never have | eaten any
thing that is profane * * and unclean.

10:15 And again the second time was to him, Those (things) which
Aloha cleanseth make not thou profane. * *

10:16 This was three times done: and the vessel was elevated to
heaven.

10:17 And while Shemun wondered in himself for what (was) the vision
he had seen, those men came who had been sent by Cornelius, and
inquired for the house where Shemun sojourned, and they came and
stood at the gate of the court.

10:18 And they called there, and inquired, whether Shemun who was
called Kipha there sojourned.

10:19 And while Shemun thought on the vision, the Spirit said to him,
Behold, three men seek thee:

10:20 arise, descend and go with them, not being divided in thy mind:
for | have sent them.

10:21 Then Shemun descended to those men, and said to them, | am
he whom you seek: what is the occasion on which you have come?

10:22 They said to him, A certain man whose name is Cornelius, a
centurion, who feareth Aloha, and of whom all the people of the
Jihudoyee give witness, hath been told in a vision by an holy angel to
send and bring thee to his house, and to hear words from thee.

10:23-a And Shemun brought them in, and received them while they
tarried; and he arose the day after, and went forth, .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
10:23-b to 10:37-a

10:23-b ..... and proceeded with them; and certain of the brethren of
Joppa went with them.

10:24 And the next day they entered Cesarea: but Cornelius was
waiting for them, while all the sons of his family, and the friends and
beloved ones whom he had, were assembled with him.

XXIX. 10:25 AND when Shemun entered Cornelius met him, and fell
and worshipped at his feet.

10:26 And Shemun raised him, and said to him, Arise, | also am a man.

10:27 And while speaking with him he entered, and found many who
had come thither.

10:28 And he said to them, You know that it is not lawful for a man a
Jihudoya to attach to a foreign man who is not a son of his tribe. But me
hath Aloha showed that | should not declare any man unclean or
profane.

10:29 Wherefore | the more diligently came when you sent for me. But |
ask you, on what account you have sent for me ?

10:30 And Cornelius said to him, Four days are unto this from when,
behold, | am fasting; and at nine hours, while praying in my house, a
certain man stood before me clothed in white.

10:31 And he said to me, Cornelius, thy prayer is heard, and thy alms
have made memorial before Aloha.

10:32 But send to Joppa the city, and bring Shemun who is called
Kipha; behold, he abideth in the house of Shemun a tanner, which is by
the sea; and he will come and speak with thee.

10:33 And immediately | sent to thee, and thou hast well done to have
come. And, behold, we are all before thee, and desire to hear every
thing that hath been commanded thee by Aloha.

XXX. 10:34 BUT Shemun opened his mouth, and said, In truth |
comprehend that Aloha is no respecter of persons:

10:35 but in all nations whoever feareth him and worketh righteousness
is accepted of him.

10:36 For (this is) the word which he hath sent to the sons of Israel,
and hath announced to them peace and repose through Jeshu
Meshiha, this is the Lord of all.

10:37-a And you also know .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
10:37-b to 11:3-a

10:37-b ..... by the word which hath been in all Jihud (which began)
from Galila after the baptism which Juhanon preached,

10:38 concerning Jeshu who was of Natsrath, whom Aloha anointed
with the Spirit of Holiness and with power: he who went about and
healed those who were worn out with evil, because Aloha was with him.

10:39 And we are his witnesses of all which he did in the land of Jihud
and of Urishlem. This (one) himself did the Jihudoyee hang upon the
tree and kill;

10:40 and him did Aloha raise up on the third day, and gave him to be
seen openly;

10:41 yet not to all the people, but to us who by Aloha were chosen to
be unto him the witnesses, who ate with him and drank after his
resurrection from among the dead.

10:42 And he commanded us to preach and to testify to the people that
this is he who hath been separated by Aloha (to be) the Judge of the
living and of the dead.

10:43 And of him all the prophets testify, that whoever believeth in his
name shall receive remission of sins.

10:44 And while Shemun spake these words the Spirit of Holiness
overspread all who heard the word.

10:45 And the circumcised brethren who had come with him were
astonished and amazed, because upon the Gentiles also the gift of the
Spirit of Holiness was poured out.

10:46 For they heard them speaking with tongues; and they magnified
Aloha. And Shemun said,

10:47 Can any one forbid waters that they should not be baptized, they
who, behold, have received the Spirit of Holiness as well as we ?

10:48 Then he commanded them to be baptized in the name of our
Lord Jeshu Meshiha. And they prayed of him to remain with them
(certain) days.

11:1 And the apostles and brethren who were in Jihud heard that the
Gentiles also had received the word of Aloha.

XXXI. 11:2 AND when Shemun had gone up to Urishlem, they who
were of the circumcision contended with him,

11:3-a saying, that unto .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
11:3-b to 11:17

11:3-b ..... men uncircumcised he had entered, and had eaten with
them.

11:4 And Shemun put forth in order to say to them,

11:5 That while praying in Joppa | saw a vision; a certain vessel
descended which was like to a sheet, and bound at the four corners:
and it came down from heaven and came unto me.

11:6 And gazing at it | beheld in it animals of four feet, and reptiles of
the earth, and fowls of the heaven.

11:7 And | heard a voice which said to me, Shemun, arise, slay, and
eat.

11:8 And | said, Not so, my Lord; for nothing hath entered my mouth
that is unclean or profane.* *

11:9 And again the voice said to me from heaven, What Aloha hath
cleansed make not thou to be polluted.

11:10 This was done three times, and every thing was taken up into
heaven.

11:11 And at that moment three men, who had been sent to me by
Cornelius from Cesarea, came and stood at the gate of the court where
| was sojourning.

11:12 And the Spirit said to me, Go with them without doubting. And
there went also with me these six brethren, and we entered into the
man's house.

11:13 And he related to us how he had seen in his house an angel,
who stood and said to him, Send to the city Joppa, and bring Shemun
who is called Kipha,

11:14 and he will speak with thee words by which thou wilt be saved,
thou and all thy house.

11:15 And when | proceeded to speak there, the Spirit of Holiness
overshadowed them, as upon us from the beginning.

11:16 And | remembered the word of our Lord, who said, Juhanon
baptized you with waters, but you shall be baptized with the Spirit of
Holiness.

11:17 If then Aloha equally hath given the gift to the Gentiles who have
believed in our Lord Jeshu Meshiha as we, who was |, that | should be
sufficient to prohibit Aloha ?
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
11:18 to 11:29-a

11:18 And when these words they had heard they were silent, and they
praised Aloha, and said, Now also unto the Gentiles Aloha hath given
repentance unto life.

XXXII. 11:19 BUT they who had been dispersed by the tribulation that
was concerning Estephanos went unto Punika, also to the region of
Kypros and to Antiokia, but with any one not speaking the word unless
only with the Jihudoyee.

11:20 But of them were men of Kypros and of Kyrine; these entered
into Antiokia, and discoursed with the Javnoyee, and evangelized
concerning our Lord Jeshu.

11:21 And the hand of the Lord was with them, and many believed, and
were converted unto the Lord.

11:22 And this was heard by the ears of the sons of the church which
was at Urishlem, and they sent Bar Naba to Antiokia.

11:23 And when he came thither, and beheld the grace of Aloha, he
rejoiced, and entreated them with all their heart to cleave to our Lord.

11:24 For he was a good man, and full of the Spirit of Holiness and of
faith, and there was added much people to our Lord.

11:25 And he went forth to Tarsos to seek for Shaol;

11:26 and when he had found him he brought him with him to Antiokia.
And a whole year together they assembled in the church, and taught
much people: from thence first in Antiokia the disciples were called
Christianee.

11:27 And in those days there came from Urishlem thither prophets.

11:28 And one of them arose whose name was Agabos: and he made
known to them by the Spirit that a great famine would be in all the land.
And that famine was in the days of Claudios Caesar.

11:29-a Therefore the disciples, according as each of them had,
determined to send .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
11:29-b to 12:10-a

11:29-b ..... for the service of those brethren who dwelt in Jihud;

11:30 and they sent by the hand of Bar Naba and Shaol to the
presbyters who were there.

XXXIII. 12:1 BUT at that time Herodes the king, he who was surnamed
Agripos, stretched forth hands upon some who were in the church, to
ill-treat them.

12:2 And he killed with the sword Jakub the brother of Juhanon.

12:3 And when he saw that this pleased the Jihudoyee, he added to
apprehend also Shemun Kipha. And they were the days of the
Phatiree.* *

12:4 And he apprehended him and cast him into the house of the
bound, and delivered him to sixteen soldiers to keep him, that after the
Petscha he might deliver him to the people of the Jihudoyee.

12:5 And while Shemun was kept in the house of the bound, constant
prayer was offered by the church on his behalf unto Aloha.

12:6 And in that night of the coming morning when he should be
delivered up, while Shemun slept between two soldiers, and bound with
two chains, and the others were watching the gates of the house of the
bound,

12:7 the angel of the Lord stood over him, and light shined in all the
house. And he smote him on his side, and said to him, Arise quickly.
And the chains fell from his hands.

12:8 And the angel said to him, bind thy loins, and put on thy sandals.
And he did so. And again he said to him, Wrap thy mantle, and come
after me.

12:9 And he went forth, and came after him; not knowing that what was
done by the hand of the angel was reality, for he thought that he saw a
vision.

12:10-a And when he had passed the first and second guard, they
came to the gate of iron, and it was opened to them of its own accord.**
And when they went forth and had passed one street, .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
12:10-b to 12:21-a

12:10-b ..... the angel departed from him.

12:11 Then acknowledged Shemun, and said, Now know | in truth that
the Lord hath sent his angel, and hath delivered me from the hand of
Herodes the king, and from that which the Jihudoyee had calculated
against me.

12:12 And when he had understood, he came to the house of Mariam
the mother of Juhanon, he who is surnamed Markos; because many
brethren were assembled there and praying.

12:13 And he knocked at the gate of the court, and there came forth to
answer him a damsel whose name was Roda.

12:14 And she knew the voice of Shemun; and for joy she opened not
the gate, but returned with running, and said to them, Shemun, behold,
stands at the gate of the court.

12:15 And they said to her, Thou art altogether moved. And she
contended that it was so. And they said, It may be that it is his angel.

12:16 And Shemun knocked at the gate; and they went forth, and
seeing him they were astonished.

12:17 And he beckoned to them with his hand to be silent; and entered,
and showed them how the Lord had brought him out from the house of
the bound. And he said to them, Show these to Jakub and to the
brethren; and he departed and went to another place.

12:18 And when it was morning there was made a great tumult among
the soldiers concerning Shemun, what was become of him ?

12:19 But Herodes when he inquired and found him not, condemned
the guards, and commanded that they should die. And he went forth
from Jihud and came to Cesarea.

12:20 And because he was angry with the Tsuroyee and with the
Tsaidonoyee, they gathered together and came to him by persuasion of
Blestos the chamberlain of the king, and prayed of him that peace
should be to them, because the sustenance of their country was from
the kingdom of Herodes.

12:21-a But upon a public day Herodes was clothed with the robe of
royalty, .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
12:21-b to 13:8-a

12:21-b ..... and sat upon the tribunal, and he discoursed to an
assembly.

12:22 But all the people exclaimed, and said, These are the words *
of a god *, and not of a man.

12:23 And on this account, because he gave not the glory to Aloha, in
that hour the angel of the Lord smote him, and he was corroded with
worms, and died.

12:24 And the gospel of Aloha was proclaimed, and was great.

XXXIV. 12:25 BUT Bar Naba and Shaol returned from Urishlem to
Antiokia after they had accomplished their ministry; and they took
with them Juhanon who was called Markos.

13:1 But there were in the church of Antiokia prophets and teachers,
Bar Naba and Shemun who was called Niger, and Lukios who was
from the city of Kyrene, and Manael, a fosterbrother of Herodes
Tetrarka, and Shaol.

13:2 And as they fasted and supplicated Aloha, the Spirit of Holiness
said to them, Separate to me Shaol and Bar Naba for the work to
which | have called them.

13:3 And after they had fasted and prayed, they laid upon them the
hand, and dismissed them.

13:4 And they, being sent by the Spirit of Holiness, went down to
Selukia, and from thence proceeded by sea to Cyprus.

13:5 And when they had entered the city Salamina, they preached
the word of our Lord in the congregations of the Jihudoyee, and
Juhanon ministered to them.

13:6 And when they had itinerated through the whole island unto the
city Paphos, they found a man, a certain sorcerer, a Jihudoya, who
was a false prophet, whose name was Bar Shuma.

13:7 This adhered to a wise man who was proconsul, and was called
Sergius Paulos. And the proconsul called Shaol and Bar Naba and
requested to hear from them the word of Aloha.

13:8-a But this .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
13:8-b to 13:20-a

13:8-b ..... Bar Shuma, whose name interpreted is Elymos, stood
against them, because he desired to avert the proconsul from faith.

13:9 But Shaol, he who is called PAULOS, was filled with the Spirit of
Holiness, and beheld him, and said,

13:10 O full of all deceits and all wickednesses, thou son of the devil,
and adversary of all righteousness, ceasest thou not to pervert the right
ways of the Lord ?

13:11 And now the hand of the Lord is upon thee, and thou shalt be
blind, and not see the sun until the time. And in the hour there fell upon
him obscurity and darkness, and he went about asking some one to
hold him by the hand.

13:12 But when the proconsul saw what had been done, he wondered,
and believed in the doctrine of the Lord.

XXXV. 13:13 BUT Paulos and Bar Naba went on by sea from the City
Paphos, and came to Perga, a city of Pamphylia; and Juhanon
separated from them, and went to Urishlem.

13:14 But they went forth from Perga, and came to Antiokia, the city of
Pisidia. And they entered the synagogue, and sat on the day of
shabath.

13:15 And after the law and the prophets had been read, the presbyters
of the synagogue sent to them, and said, Men, brethren, have you a
word of exhortation to say to the people ?

13:16 And Paulos arose, and signed with his hand, and said to them:

13:17 Men, sons of Israel, and those who fear Aloha, hearken! The
God of this people elected our fathers, and exalted and magnified them,
when they were sojourners in the land of Metsreen, and with uplifted
arm brought them out therefrom

13:18 And he nourished them in the desert forty years.

13:19 And he destroyed seven nations in the land of Canaan, and gave
them their land an inheritance.

13:20-a And four hundred and fifty years he gave them .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
13:20-b to 13:33-a

13:20-b .....judges, until Shamuel the prophet;

13:21 and then prayed they for themselves a king; and Aloha gave to
them Shaol-bar-Kish, a man of the tribe of Benjamin, forty years.

13:22 And he took him, and raised unto them David the king, and
testified of him, and said, | have found David, the son of Jeshai, a man
according to my heart; he will perform all my will.

13:23 From the seed of this (man) the God of Israel, as he had
promised, raised up Jeshu the Redeemer.

13:24 And he sent Juhanon to proclaim before his coming the baptism
of repentance to the whole people of Israel.

13:25 And while Juhanon accomplished his ministry, he said, Whom
think you that | am ? | am not (he), but, behold, he cometh after me, he,
the latchet of whose sandals | am not worthy to unloose.

XXXVI. 13:27 MEN, brethren, sons of the race of Abraham, and they
among you who fear Aloha, unto you is sent the word of life. For they,
the inhabitants of Urishlem and their princes, have not consented
thereto, nor also to the writings of the prophets which are read on every
shabath; but condemned him,

13:28 and accomplished all that was written. And while they found not
any cause of death, they requested Pilatos that they might kill him.

13:29 And when they had fulfilled every thing that was written
concerning him, they took him from the cross, and laid himin a
sepulchre.

13:30 But Aloha raised him from among the dead.

13:31 And he was seen days many by those who had come up with
him from Galila to Urishlem, and they are now his witnesses unto the
people.

13:32 And we also, behold, we preach to you that that promise which
was made to our fathers, behold,

13:33-a Aloha hath fulfilled it to their children, (in) that he hath raised up
Jeshu; as it is written in the second psalm, Thou art my Son;
This day .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
13:33-b to 13:46

13:33-b ..... have | begotten thee.

13:34 And thus did Aloha raise him from among the dead, that again he
should not return thither to see corruption; as he had said, | will give
you the sure grace of David.

13:35 And again he hath said in another place, Thou hast not given thy
Saint to see corruption.

13:36 For David in his generation served the will of Aloha, and slept,
and was added to his fathers, and saw corruption.

13:37 But This whom Aloha raised saw no corruption.

13:38 Know then, brethren, that through This himself is preached to
you the remission of sins;

13:39 and from all (from) which we could not by the law of Musha be
justified, through This all who believe are justified.

13:40 Beware, then, lest there come upon you that which is written in
the prophets:

13:41 Behold, despisers, and wonder, and perish: For a work | work in
your days Which you will not believe if one should declare it to you.

13:42 And when they had gone out from among them, they besought of
them that the next shabath they would speak to them these words.

13:43 And when the congregation was dissolved, many Jihudoyee went
after them; and also the proselytes who worshipped Aloha. And they
discoursed (with) and persuaded them to cleave to the grace of Aloha.

XXXVII. 13:44 AND on the next shabath the whole city gathered to hear
the word of Aloha.

13:45 And when the Jihudoyee saw the great assemblage, they were
filled with envy, and arose against the words which Paulos spake, and
blasphemed.

13:46 But Paulos and Bar Naba said to them openly, To you it behoved
first to speak the word of Aloha; but because you repel it from you, and
determine against yourselves that you are not worthy of eternal life,
behold, we turn to the Gentiles.
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
13:47 to 14:9-a

13:47 For so hath our Lord commanded, as it is written, | have set thee
a light to the Gentiles,
To be for salvation to the ends of the earth.

13:48 And when the Gentiles heard, they rejoiced and glorified Aloha;
and they believed who were disposed * unto eternal life.

13:49 And the word of Aloha was spoken in all that region.

13:50 But the Jihudoyee excited the principal men of the city and
[certain] rich women, who with them feared Aloha, and raised a
persecution against Paulos and against Bar Naba, and cast them out
from their bounds.

13:51 And as they went forth, they shook off against them the dust of
their feet; and they came to lkanon, a city.

13:52 And the disciples were filled with joy and with the Spirit of
Holiness.

14:1 And they came and entered into the synagogue of the Jihudoyee,
and so spake with them as that many believed of Jihudoyee and of
Javanoyee.

14:2 But Jihudoyee, of those who were not persuaded, excited the
Gentiles to ill-treat the brethren.

14:3 But they much time were there, and openly discoursed concerning
the Lord; and He testified of the word of his grace by the signs and the
wonders which he wrought by their hands.

14:4 And all the society of the city was divided: of them some were with
the Jihudoyee, and of them (some) adhered to the apostles.

14:5 But there was made a movement by the Gentiles and by the
Jihudoyee and their chiefs to maltreat them, and to crush them with
stones.

14:6 And when they knew, they passed away, and escaped to the cities
of Lykania, Lystra, and Derbe, and the villages which surround them,

14:7 and there evangelized.
XXXVIII. 14:8 AND a certain man dwelt in the city of Lystra who was
afflicted in his feet, lame from the womb of his mother, (and) who had

never walked.

14:9-a This heard Paulos discourse. And when Paulos saw him, and
knew that there was faith in him .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
14:9-b to 14:20-a

14:9-b ..... to be saved,

14:10 he said to him with a high voice, To thee | say, in the name of our
Lord Jeshu Meshiha, Stand upon thy feet. And leaping, he stood and
walked.

14:11 And the assembly of the people, when they saw what Paulos had
done, lifted up their voice in the language of the country, and said,
Gods in the likeness of men have come down unto us.

14:12 And they named Bar Naba, lord of the gods ;* and Paulos,
Hermis, because he was foremost in discourse.

14:13 And the priest of the lord of the gods, who was without the city,
brought oxen and garlands to the gates of the court of the place where
they dwelt, and willed to sacrifice to them.

14:14 But Bar Naba and Paulos, when they heard, rent their garments,
and sprang up, and came out to the crowd. And they cried,

14:15 and said, Men, what do you ? We also are children of men liable

to sufferings like you, (and) who preach to you that from these vanities

you should turn unto Aloha the living, who made heaven and earth, and
the seas, and all that is in them:

14:16 who in former generations left all nations to walk in ways of their
own;

14:17 yet leaving not himself without witness, while he did them good
from heaven, and sent down rain, and multiplied the fruits in their times,
and filled with food and gladness their hearts.

14:18 And when these they had said, they scarcely restrained the
people that some one should not sacrifice to them.

14:19 But there came thither Jihudoyee from Ikanon and from Antiokia,
and stirred up against them the people; and they stoned Paulos, and
dragged him out of the city, because they thought that he was dead.

14:20-a And the disciples gathered to him, and, arising, he entered the
city. AND the day after he went forth from .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
14:20-b to 15:4-a

14:20-b ..... thence with Bar Naba, and came to Derbe the city.

XXXIX. 14:21 And when they had preached to the sons of the city, they
discipled many. And they returned and came to Lystra the city, and to
Ikanon, and to Antiokia,

14:22 confirming the souls of the disciples, and exhorting them to
persevere in the faith. And they said to them, that through much
tribulation it behoveth to enter the kingdom of Aloha.

14:23 And they constituted for them in all the churches presbyters,
having fasted with them and prayed, and commended them to our Lord
in whom they had believed.

14:24 And when they had gone through the country of Pisidia, they
came to Pamphylia,

14:25 and when they had preached in the city Perga the word of the
Lord, they went down to Atalia,

14:26 and from thence voyaged by sea and came to Antiokia, because
from thence they had been commended to the grace of the Lord for the
work which they had accomplished.

14:27 And when all the church had convened, they recounted every
thing which Aloha had done with them, and that he had opened the
door of the faith unto the Gentiles.

14:28 And much time were they there with the disciples.

15:1 But men from Jihud came down and taught the brethren, If you be
not circumcised after the custom of the law, you cannot be saved.

15:2 And there were great agitation and disputation for Paulos and Bar
Naba with them; and it was that Paulos and Bar Naba, and others with
them, went up to the apostles and presbyters who were in Urishlem on
account of this question.

15:3 And conducting, the church dismissed them; and they went
through all Punika, and also among the Shomroyee, declaring the
conversion of the Gentiles; and they caused great joy unto all the
brethren.

XL. 15:4-a AND when they came to Urishlem, they were received by .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
15:4-b to 15:17

15:4-b ..... the church, and by the apostles, and by the presbyters. And
they recounted to them how much Aloha had done with them;

15:5 but (that) certain had arisen who had believed from the doctrine of
the Pharishee, and said, It behoved you to circumcise them, and
require them to keep the law of Musha.

15:6 But the apostles and presbyters assembled to consider this
doctrine.

15:7 And when there had been much investigation, Shemun arose, and
said to them, Men, brethren, you know that from the first days from my
mouth did Aloha choose that the Gentiles should hear the word of the
gospel and believe.

15:8 And Aloha, who knoweth what is in the hearts, testified of them,
and gave them the Spirit of Holiness, as to us.

15:9 And nothing distinguished between us and them, because he had
purified by faith their hearts.

15:10 And now why tempt you Aloha, that you would lay a yoke upon
the necks of the disciples, which nor our fathers nor we could bear?

15:11 But by the grace of our Lord Jeshu Meshiha, we believe that we
shall be saved, as they.

15:12 And all the assembly were silent. And they listened to Paulos and
Bar Naba, who related how Aloha had done by their hands signs and
mighty works among the Gentiles.

XLI. 15:13 AND after they were silent, Jakub arose, and said, Men,
brethren, hear me:

15:14 Shemun hath related to you how Aloha hath begun to elect from
the Gentiles a people to his name.

15:15 And with this accord the words of the prophets; as when it is
written,

15:16 After these | will return, And raise the dwelling of David which
hath fallen; And | will build that which hath fallen from it, And will raise it

up:

15:17 That the residue of men may seek the Lord, And all the Gentiles,
on whom my name is called, Saith the Lord, who doeth all these.
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
15:18 to 15:31-a

15:18 Known from eternity are the works of Aloha.

15:19 On this account | say, that we should not molest those who from
the Gentiles have been converted unto Aloha;

15:20 but that we send to them, that they shall separate from the
uncleanness of (idol) sacrifice, and from fornication, and from the
strangled, and from blood.

15:21 For Musha from former generations in all cities hath had
preachers in the synagogues who on all shabaths read him.

15:22 Then the apostles and presbyters, with all the church, elected
men from them, and sent to Antiokia with Paulos and Bar Naba Jihuda,
who was called Bar Shaba, and Shilo, men who were chief among the
brethren.

XLII. 15:23 AND they wrote an epistle by their hands, thus: The
apostles and presbyters and brethren, to those who are in Antiokia and
in Syria and in Cilicia, the brethren who are of the Gentiles; peace.

15:24 It hath been heard by us, that men from us have gone forth and
disturbed you with words, and have subverted your souls by saying,
that you should be circumcised and observe the law, whom we have
not commanded.

15:25 On account of this we have deliberated, all being assembled, and
have chosen men and sent them to you, with Paulos and Bar Naba, our
beloved;

15:26 men who have delivered their lives for the sake of the name of
our Lord Jeshu Meshiha.

15:27 And we have sent with them Jihuda and Shilo, that by word they
may tell you the same things.

15:28 For it hath been the will of the Spirit of Holiness, and also of us,
not to lay upon you greater burden beyond these things which are
constraining;

15:29 that you abstain from that which hath been sacrificed (to idols),
and from blood, and from that which is strangled, and from fornication;
and while you keep yourselves from these, you will be well. Be
confirmed in our Lord.

15:30 Now they who were sent came to Antiokia, and they assembled
all the people and gave the epistle.

15:31-a And when they had read, they rejoiced .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
15:31-b to 16:15-a

15:31-b ..... and were comforted.

15:32 And by the word the brethren were the more strengthened, and
Jihuda and Shilo established them because they were prophets also.

15:33 And when they had been there a time, the brethren dismissed
them with peace unto the apostles.*

XLIII. 15:35 BUT Paulos and Bar Naba remained in Antiokia, and
taught and preached, with many others, the word of Aloha.

15:36 And after (certain) days Paulos said to Bar Naba, Let us return
and visit the brethren in every city in which we have preached the word
of Aloha, and see what they do.

15:37 But Bar Naba willed to take Juhanon, he who is surnamed
Markos.

15:38 But Paulos willed not to take him with them, because he had
forsaken them when they were in Pamphylia, and had not come with
them.

15:39 On account of this contention they separated one from the other;
and Bar Naba took Markos, and they went by sea and came to Cypros.

15:40 But Paulos chose for him Shilo, and went forth commended by
the brethren to the grace of Aloha.

15:41 And he went through Syria and Cilicia, confirming the churches.

XLIV. 16:1 And he came to Derbe the city, and to Lystra. But a certain
disciple was there whose name was Timotheus, the son of a certain
Jihudoytha, a believer, and his father an Aramoya.

16:2 And all the disciples who were of Lystra and Ikonia testified
concerning him.

16:3 This Paulos willed to take with him; and he took and circumcised
him because of the Jihudoyee who were in the place; for they all knew
his father that he was an Aramoya.

16:4 And when they had gone into the cities they preached and
instructed them to keep those statutes which the apostles and
presbyters who were in Urishlem had written.

16:5-a So were the churches confirmed .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
16:5-b to 16:17-a

16:5-b ..... in the faith, and multiplied in number every day.

16:6 But they went through the countries of Phrygia and Galatia; and
the Spirit of Holiness forbad them, that they should not preach the word
of Aloha in Asia.

16:7 And when they came to the region of Mysia they willed to go from
thence to Bithynia; and the Spirit of Jeshu permitted them not.

XLV. 16:8 AND when they had gone forth from Mysia they came to the
region of Troas.

16:9 And in a vision of the night, Paulos saw as a certain man, a
Makedonoia, who stood and besought him, saying, Come unto
Makedunia and help me.

16:10 But when Paulos had seen this vision, he immediately willed to
go forth to Makedunia, for he understood that our Lord called us to
evangelize them.

16:11 And we went from Troas and proceeded directly to Samuthracia,
and from thence the day after we came to Neapolis the city,

16:12 and from thence to Philippos, which is the head of Makedunia,
and is a colony. But we were in that city certain days.

16:13 And we went out on the day of shabath without the gate of the
city to the bank of the river, because there was seen a house of prayer;
and sitting down we discoursed with the women who assembled there.

16:14 And a certain female, a seller of purple, who feared Aloha, her
name was Lydia, of Theatira the city, (was there,) whose heart our Lord
opened, and she heard that which Paulos spake.

16:15 And she was baptized, she and the sons of her house. And she
besought us and said, If it be that you truly think that | have believed in
our Lord, come, remain in my house; and she constrained us much.

XLVI. 16:16 AND it was while we went to the house of prayer, a certain
damsel met us in whom was a spirit of divination, and she had
produced her lords much gain by her divination.

16:17-a And she came .....

NOTES: 302
John Wesley Etheridge

SPS Notes *,

Chapters and Verses
Added and Compiled

By S. P. Silver© 2005

LINE *VERSE

1

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

16:6

16:7

16:8

16:9

16:10

16:11

16:12

16:13

16:14

16:15

16:16

16:17

sCulen G ACTS 302

16:6 to 16:17
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005

as\ea * awla Ay Law w\ta  s¥auras
st dlaa shaidn?  ylaa l\@@s on
sten\vth &\n \clﬂ:n.\ st ssCnaan sGia

oS Sy Caanl adnd wa™® R AN
hedy?  Xa el @b o (dyGn ada
- yGtaan W aods maa* L Aaxmn asat  (aad
G fpana ¥ i eaa)  (aed adn? b
wEn Qe o e e ealadl Lpaded
avvda  Qiewnd ¥ o v amm Raa
suan  ¥Celga o aalad B el wmr o~ ~
L éahﬁﬁ Ay n sGiaran) =LA W

g ey, o pwa* (an? Gmean (w
y@un? Gl i o srdmal
cpadalal & wa * s¥un eladradl \.u\'n(
sGialao aduta sGiaremn e o S
Aaw Wma e s @x on aa
o Sidd o wd Hen s mfaat
s @@ Gadm wmhn Ayn e w s
st i\ pda rdl:ﬂ:ﬂ :\:h nada .‘*ltllg
duagn R s&idurta * o ade NN
Wam  anx Wl o n ham an daywt?
whd st SELn oy asth e s8nal

Wam ‘unth aen &aa Bunxa N ax\
WCiaa .qdus alya o haa qrova* . galad
ol i am (B fom@ an haw
oy (@l aw ab (o human (ah?
il w Wy oran W@aat - (WA Lza
&ac e St sl = duag ss¥al,
Wy il baa esa saan sCat el
Cinta * aa s o G o dis




JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
16:17-b to 16:29-a

16:17-b ..... after Paulos and after us, and cried and said, These men
are the servants of Aloha the Most High, and announce to us the way of
salvation.

16:18 And this she did many days. And Paulos was indignant, and said
to that spirit, | command thee in the name of Jeshu Meshiha to come
out of her. And in that hour it came out.

16:19 And when her lords saw that the hope of their gain had gone
from her, they laid hold on Paulos and Shilo and drew them to the
public place, and brought them unto the prefects

16:20 and to the chiefs of the city, and said, These men are troubling
our city, because they are Jihudoyee,

16:21 and are preaching to us those rites which it is not permitted us to
receive and perform, because we are Rumoyee.

16:22 And a great gathering assembled against them. Then the
prefects rent their vestments, and commanded to scourge them.

16:23 And when they had scourged them much, they cast them into the
house of the bound, and commanded the keeper of the house of the
bound to keep them watchfully.

16:24 But he, having received this command, brought in and shut them
in the inner house of the house of the bound, and fastened their feet in
the stocks.

16:25 And in the dividing of the night, Paulos and Shilo prayed and
glorified Aloha, and the chained-ones heard them.

16:26 And suddenly there was a great trembling, and the foundations of
the house of the bound trembled, and at once the doors of all were
opened, and the chains of all were loosened.

16:27 And when the keeper of the house of the bound awoke, and saw
that the doors of the house of the bound were open, he took a sword
and sought to kill himself, because he thought that the chained-ones
had fled.

16:28 And Paulos cried with a high voice and said to him, Do thyself no
harm, for we are all here.

16:29-a And he kindled for himself a lamp, and sprang, and came, .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
16:29-b to 17:3-a

16:29-b ..... perturbed, and fell at the feet of Paulos and of Shilo:

16:30 and he brought them without, and said to them, My lords, what
behoveth me to do that | may be saved?

16:31 And they said to him, Believe in our Lord Jeshu Meshiha, and
thou shalt be saved, and thy house.

16:32 And they spoke with him the words of the Lord, and with all the
sons of his house.

16:33 And in the same hour of that night, he took and washed them
from their stripes, and was forthwith baptized, and all the sons of his
house.

16:34 And he took and brought them up into his house, and set for
them the table, and exulted, he and the sons of his house, in the faith of
Aloha.

16:35 And when it was morning the prefects sent to the bearers of rods
to say to the chief of the house of the bound, Loose those men.

XLVII. 16:36 AND when the chief of the house of the bound heard, he
entered and spoke that word to Paulos, that the prefects have sent that
you might he dismissed; and now go forth (and) proceed in peace.

16:37 Paulos saith to him, They scourged us in the eyes of the world,
(we) being innocent, (and) Roman men, and threw us into the house of
the bound; and now would they bring us forth secretly ? No, indeed, but
they shall come and bring us out.

16:38And the bearers of rods went and told the prefects these words
which had been spoken to them. And when they heard that they were
Rumoyee, they feared.

16:39 And they came to them, and besought them to come forth and
depart from the city.

16:40 And when they had gone forth from the house of the bound, they
entered with Lydia, and there saw the brethren, and consoled them.
And they went forth

17:1 and passed by Amphipolis and Apolonia, cities, and came to
Thessalonika, where was a synagogue of the Jihudoyee.

XLVIII. 17:2 AND Paulos entered, as his custom was, with them, and
three shabaths spoke to them from the scriptures,

17:3-a expounding, .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
17:3-b to 17:13

17:3-b ..... and showing, That Meshiha was to suffer and to rise from
the house of the dead, and he is Jeshu the Meshiha whom | preach to
you.

17:4 And men of them believed and adhered to Paulos and Shilo, and
many of the Javnoyee who feared Aloha, and distinguished women not
a few.

17:5 And the Jihudoyee envied, and joined to them evil men from the
public place of the city, and made a great multitude, and conturbed the
city. And they came and stood at the house of Jason, and demanded
that they should bring them out from thence and deliver them to the
multitude.

17:6 And when they could not find them there, they drew Jason and the
brethren who were there, and brought them to the chiefs of the city,
crying, These are they who have troubled the whole land; and behold
again have they come here;

17:7 and their receiver is this Jason; and all these against the
commands of Cesar are risen, in saying that there is another king,
Jeshu.

17:8 And the chiefs of the city and all the people were troubled when
they heard these things;

17:9 and they took pledges from Jason and also from the brethren, and
then dismissed them.

17:10 But the brethren immediately in that night dismissed Paulos and
Shilo unto Beroa the city; and when they were come thither they
entered into the synagogue of the Jihudoyee:

17:11 for more noble* were those Jihudoyee who were there than those
Jihudoyee who were in Thessalonika; and they heard from them the
word daily with joy, while they decided from the scriptures whether
these things were so.

17:12 And many of them believed, and so also of the Javnoyee, men
many, and distinguished women.

17:13 And when those Jihudoyee who were of Thessalonika knew that
the word of Aloha was preached by Paulos in Beroa the city, they came
there also, and ceased not to move and trouble the people.
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
17:14 to 17:23-a

17:14 And the brethren dismissed Paulos that he should go down by
sea; and Shilo and Timotheos remained in that city.

XLIX. 17:15 AND they who accompanied Paulos came [with him] unto
Athinos the city; and when they departed from the midst of it they took
from him an epistle to Shilo and Timotheos, that they should speedily
come to him.

17:16 But he, Paulos, while he waited in Athinos, was embittered in his
spirit, (for he) saw how the whole city was filled with idols.

17:17 And he spake in the synagogue with the Jihudoyee, and with
those who worshipped Aloha, and in the public place with those who
met there daily;

17:18 and the philosophers also who were of the doctrine of Epikuros,
and others who were called Estoiku, disputed with him. And some of
them said, What willeth this accumulator of words ? And others said,
He preaches foreign gods; because Jeshu and his resurrection he
preached unto them.

17:19 And they took him and brought him to the house of judgment
which is called Arios-pagos, saying to him, Can we know what this new
doctrine is which thou art preaching?

17:20 for thou sowest foreign words in our hearing, and we desire to
know what these things are.

17:21 But all the Athinoyee, and those foreigners who are there, of no
other thing are careful, but to say and to hear something new.

L. 17:22 AND as Paulos stood on Arios-pagos he said, Men of Athinos,
| observe you that in all (things) you exceed in the worship of demons.

17:23-a As | walked about and saw the place of your worship, | found a
certain altar on which was inscribed, To GOD THE HIDDEN: him then
whom while not known you worship, This | declare .....

NOTES: 306
John Wesley Etheridge

SPS Notes *

Chapters and Verses
Added and Compiled

By S. P. Silver© 2005

LINE *VERSE

1

2

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

17:14

17:15

17:16

17:17

17:18

17:19

17:20

17:21

17:22

17:23

sCulen G ACTS 306

17:14 to 17:23
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005

YN PA Scuaix Gt aqatex ea\ad\a *
pastdruya  Kix = Wy @3 @ waoga
an adn? Talaal al PICAY L\ aqa *
aqan? o wody naa sSLen aasdy?d G

wastéeruy,a A &al Wy cun a\sn
Waon . eaddad  ox aa* abadl (alpgd Agan
7 | eaa st ‘enenden T dnds W
sCadd Cain ala &L ren aa W
ma ‘y@nacn Y a1y s Mrpa *
e sdAaalid Aa* pala aaa :
o udin LR aamirt PACATR
@ein =t ma@ el da@ axw
v&n Jaln WQa G et - aaa et
.yvan Wraa NGAN Y laae
adaut@ ¥ . (aal W@ yan advuola Cdamds Ayn
ALY s’ sGuodmn shun sl
da  anm el e eaamn ol gen? na
WMava W Rt e e e dd\a
M el e eea  (dmxns .0 S CN
Z‘:m\ﬁ ‘Jm ‘.A.wﬁl I\cmﬂa e adnd * .‘.Acﬂ ‘-s.\f(
W aed A o G men A dhaa
] waa * ~ & A Arenl\a SEP AN
st sy et @ard et galad
o (e b galaax NGEVR. < g
s duaa Guaa duam Radm Wy ot ek
W udan Sty &l s Z\clachl...m
e s man  laa  aa t(,.u\ senlsth au\s
fwmtn O el el @l (adn? lan (b

71&1 - oydatao ns. - anri RNCERT
b&nﬁ' ‘,'-mﬂ(!m!!lﬂ -ﬁu&d Au-iq .L.rc'



JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
17:23-b to 18:2-a

17:23-b ..... to you.

17:24 For ALOHA who made the world and all thatis in it, and is
himself the Lord of heaven and of earth, in temples made with hands
resideth not.

17:25 Neither is he served by the hands of men, nor needeth he any
thing, for it is he who giveth to every man life and soul.

17:26 And of one blood hath he made the whole world of men to dwell
upon the face of all the earth, and he hath distinguished the times by
his decree, and set the limits of the dwelling of mankind,

17:27 that they should seek Aloha and inquire, and from his creatures
find himself, because he is not far from every one of us.

17:28 For in him we live, and are moved, and are; as also one of your
sages hath said, From him is our descent.

17:29 Men, therefore, whose descent is from Aloha, should not think
that gold or silver or stone sculptured by the art and skill of man is like
the Divinity.*

17:30 For the times of error Aloha hath made to pass away; and in this
time he commandeth all men, that every man in every place should
repent;

17:31because he hath set a day in which he will judge the whole earth
in righteousness by that Man whom he hath ordained; and he will
convert every man to the faith of him in having raised him from among
the dead.

17:32 And when they heard of resurrection from among the dead,
(some) of them mocked, and (some) of them said, At another time we
will hear thee concerning this.

17:33 And so Paulos went forth from among them.

17:34 And certain of them adhered to him and believed: but one of
them was Dionosios of the judges of Arios-pagos, and a certain woman
whose name was Damaris, and others with them.

LI. 18:1 AND when Paulos had gone forth from Athinos, he came unto
Kurinthos.

18:2-a And he found there a certain man, a Jihudoya, whose name was
Akilos, who was .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
18:2-b to 18:14-a

18:2-b ..... from the country of Pontos, (and) who at that time had come
from the country of Italia, himself and Priskila his wife, because
Klaudios Cesar had commanded that all the Jihudoyee should go out
from Ruma; and he drew near to them:

18:3 (and) because he was a son of their art, he dwelt with them and
wrought with them: but in their art they were tentmakers.

18:4 And he discoursed in the synagogue every shabath, and
persuaded the Jihudoyee and the Heathens.

18:5 And when from Makedunia Shilo and Timotheos had come,
Paulos was constrained in his speech, because the Jihudoyee arose
against him and blasphemed, while he testified to them that Jeshu is
the Meshiha.

18:6 And he shook his garments and said to them, From now | am
clean: | go unto the Gentiles.

18:7 And he went forth from thence, and entered into the house of a
man named Titos, who worshipped Aloha; and his house adjoined the
synagogue.

18:8 And Krispos, master of the synagogue, believed in our Lord, he
and all the sons of his house. And many of the Kurinthoyee heard and
believed in Aloha, and were baptized.

18:9 And the Lord said in a vision unto Paulos, Fear not, but speak and
be not silent;

18:10 for | am with thee, and no man can do thee harm; and | have
much people in this city.

18:11 But he abode a year and six months in Kurinthos, and taught
them the word of Aloha.

LIl. 18:12 AND when Galion was proconsul of Akaia, they gathered
together against Paulos, and brought him before the tribunal,

18:13 saying, This (man) part from the law persuadeth men to worship
Aloha.

18:14-a And when Paulos sought to open .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
18:14-b to 18:25-a

18:14-b ..... his mouth and speak, Galion said to the Jihudoyee, If it
were concerning some thing of evil, or of wickedness, or of
abomination, you would complain, O Jihudoyee, it would be proper for
me to receive you;

18:15 but if they be questions concerning language and names, and
concerning your law, let them be known among yourselves; for | am not
willing to be a judge of these matters.

18:16 And he drove them from his tribunal.

18:17 And all the Heathens seized Sosthenis the presbyter of the
synagogue, and beat him before the tribunal. And Galion was careless
of these.

18:18 And when Paulos had been there many days, he gave the
salutation to the brethren, and proceeded by sea to go to Syria: and
Priskila and Akilos went with him, when he had shaved his head at
Kankreos, because he had vowed a vow.

18:19 And they came to Ephesos. And Paulos entered the synagogue
and discoursed with the Jihudoyee;

18:20 and they requested of him to tarry with them; and he was not
willing;

18:21 for he said, It behoveth me faithfully to perform the feast which
cometh at Urishlem; and if Aloha willeth, | will come again to you. And
Akilos and Priskila he left at Ephesos;

18:22 and he voyaged by sea and came to Cesarea: and he went up
and wished the peace of the sons of the church, and went unto
Antiokia.

18:23 And when he had been there certain days, he went forth and
itinerated successively through Phrygia and Galatia, confirming all the
disciples.

18:24 And a certain man whose name was Apolu, a Jihudoya, who was
by family of Aleksandria, and erudite in speech, and accurate in the
scriptures, came to Ephesos.

18:25-a This was discipled in the way of the Lord, and was fervid in
spirit, and he spake and taught freely concerning Jeshu, while knowing
not any thing ....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
18:25-b to 19:9-a

18:25-b ..... but the baptism of Juhanon.

18:26 And he began boldly to speak in the synagogue. And when
Akilos and Priskila heard him, they brought him to their house, and fully
showed to him the way of the Lord.

18:27 And when he willed to go to Akaia, the brethren were careful of
him, and wrote to the disciples to receive him. And when he had gone
he helped much, through grace, all the believers.

18:28 For he disputed forcibly against the Jihudoyee before the
assemblies, while he showed from the scriptures concerning Jeshu,
that he is the Meshiha.

LI, 19:1 AND while Apolu was in Kurinthos, Paulos itinerated through
the upper countries unto Ephesos; and he asked those disciples whom
he found there,

19:2 Have you received the Spirit of Holiness from [the time] that you
believed ? They answered and said to him, It hath not been heard by us
whether there be the Spirit.

19:3 He saith to them, And into what were you baptized ? They said,
Into the baptism of Juhanon.

19:4 Paulos saith to them, Juhanon baptized the people with the
baptism of repentance, saying that they should believe in him who was
coming after him, who is Jeshu Meshiha.

19:5 And when they heard these (words), they were baptized in the
name of our Lord Jeshu Meshiha.

19:6 And Paulos laid on them the hand, and the Spirit of Holiness came
upon them, and they spake with tongues, and prophesied.

19:7 But all the men were twelve.

19:8 And Paulos entered the synagogue, and discoursed boldly three
months, and persuaded concerning the kingdom of Aloha.

19:9-a And men of them were obdurate, and contended, and reviled the
way of Aloha, before the assembly of the people. Then Paulos removed
and separated from them the disciples, and every day discoursed with
them in the school of a man whose name was .....

NOTES: 310
John Wesley Etheridge

SPS Notes *

Chapters and Verses
Added and Compiled

By S. P. Silver© 2005

LINE *VERSE

1 18:26

4 18:27

7 18:28

9 19:1
10
11
12 19:2
13
14 19:3
15
16 19:4
17
18
19 19:5
20 19:6
21
22 19:7
23 19:8
24
25 19:9
26
27
28

29

Culen sdh ACTS 310

18:26 to 19:9
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005
o oma® s€unan\n \{ &Y am

tpclll:lt( < aadrx nad ‘*l:ﬂ-\A:l A\ t«&g
camas  dullng  (aabhuxl Lacdu? doeusda
WCrad yréin G waa*  ylian asas?
.oasalunix Wunidd azhaa R g o aala
slman (aalal ey, wa laaw v (dg? naa
g sGracn Aagal staa >t wy ookt
Qe M G @ @ aan o st
= a4y’ aaadus  nmaa*  .aam suenn
ya\s sSadnta aalad Aadnd : paduans
Wunihl W Ssena .ty s&nta
sGraon  Gay (ahlan GG lmd wamt
a4 Asta el ‘-ﬁ.‘mﬁl ass \clc\umqln -
Wl e 0 Az s&maon et dud F

RERTTCE adunanins \.r'u:t( - adrens sGnaa
s¥uransn s aaw .palad aed o *
NG TE Wam ‘un? na sl sSandin
sCuxn Aaxs  aaadust | @ &t Aty
Aax Sun s awnd\ a\mx @ nmaa*

th lealad o Wuls et uen
AT aac wlinna Laenls sGenaar Kias
faela et adm eda ™  aam puidma =)
rs¥xaial sdlad  ac Ma* e Gy
@lmia sa\h Gu sy Y staa Mrra
qen WCIY Rl oL ahas\n USRI ol
S oena - wdma aac el b
Rt ¢ e sGamAn s e senlvth
M nalaa R CACAYY qmn =la Tpalad
ez e das ety (et am

&.fc’sham% ﬁimm.-ina
-3 &Qﬁ < Aer }mo-!nnd 'ﬁn-mr..ua.:nﬁ

Kﬁ,&ﬂﬁhﬁa'&!’m d\'!.‘t‘.‘rifc' .ﬂ:’m% i AKE

¥ A waes ARiua mnmrdlﬁlnré
ﬁtﬂﬂﬂﬂ'l‘dﬂm Q.h!&:lﬂ pﬂ&'\ -l-ﬂh'(1 QA-“(
A Ordased LA Qi diusid o3
SaohAshare s mv&am o e <
PRERY oL -.@l‘mm

' K}unmmﬂ aads s AR aer Asare

wam 15 10 oy v
_ﬁﬂ, AR A R rour

Asnn mnm.mhm
.&-.-:a .mAnhrfiuf ol mntha s wanton

oo ﬂmx_u.. unﬂtt-'nﬂ"



JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
19:9-b to 19:21-a

19:9-b ..... Tyranos.

19:10 And this was done two years, until all who dwelt in Asia,
Jihudoyee and Aramoyee, had heard the word of the Lord.

19:11 And great power-works wrought Aloha by the hand of Paulos;

19:12 so that they brought even from the garments that were upon his
body napkins or wrappings, and laid them upon the sick, and the
diseases went from them; and demons also went forth.

LIV. 19:13 BUT men, Jihudoyee, also, who went about and adjured
demons, willed to adjure in the name of our Lord Jeshu over those who
had unclean spirits, saying, We adjure you in the name of Jeshu whom
Paulos preacheth.

19:14 There were seven sons of a man, a certain Jihudoya, chief of the
priests, whose name was Skeva, who did this.

19:15 And that evil demon answered and said to them, Jeshu |
acknowledge, and Paulos | know; but who are you ?

19:16 And the man in whom was the evil spirit sprang upon them, and
was strong against them, and threw them, and they, naked and
wounded, fled from that house.

19:17 And this was known to all the Jihudoyee and Aramoyee who
dwelt in Ephesos: and fear fell upon them all, and the name of our Lord
Jeshu Meshiha was exalted.

19:18 And many of those who believed came and acknowledged their
sins, and confessed whatever they had done.

19:19 Many also of the magicians collected their writings and brought
and burned them before all men; and they reckoned the price of them,
and it ascended to silver five myriads.

19:20 And thus with great power prevailed and increased the faith of
Aloha.

19:21-a But when these were fulfilled, Paulos set .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
19:21-b to 19:32-a

19:21-b ..... in his mind to itinerate throughout all Makedunia and Akaia,
and to go into Urishlem. And he said, When | shall have gone thither, it
behoveth me Ruma also to see.

19:22 And he sent two men of those who ministered to him to
Makedunia, Timotheos and Aristos; but he remained a time in Asia.

LV. 19:23 BUT there was made at that time a great tumult on account
of the way of Aloha.

19:24 For there was a certain worker of silver there whose name was
Dimitrios, who made shrines of silver of Artemis, and he produced for
the sons of his art great gains.

19:25 This (man) assembled all the sons of his art and those who
wrought with them, and said to them, Men, you know that all our
merchandise is from this work;

19:26 and you also hear and see, that not only the sons of Ephesos,
but also many of all Asia, this Paulos persuadeth, and hath perverted
them, saying, that there be no gods which by the hands of men are
made.

19:27 And not only is this business defamed and brought to an end, but
also the temple of Artemis the great goddess is reputed as nothing, and
she also, the goddess of all Asia, and (whom) all the nations worship, is
despised.

19:28 And when they heard these (words) they were filled with wrath;
and they cried, and said, Great is Artemis of the Ephesoyee.

19:29 And the whole city was perturbed, and they ran together and
came to the theatre; and seizing, they led with them Gaios and
Aristarkos, men of Makedunia, companions of Paulos.

LVI. 19:30 AND Paulos willed to enter the theatre, and the disciples
restrained him.

19:31 And the chiefs of Asia, because they were his friends, sent,
praying of him not to deliver * himself by going into the theatre.

19:32-a But the crowd who were .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE NOTES: 313 Sy G ACTS 313

ACTS John Wesley Etheridge
* 19:33 to 20:3
. . SPS Notes * . .
19:32-b to 20:3 gggpfs gng Vefﬁez LINE TVERSE Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
20:4 to 20:15

20:4 And (there) went forth with him into Asia Supatros who was from
Berula, the city; and Aristarkos and Sakundos, who (were) from
Thessalonika; and Gaios, who was from Derbe the city; and Timotheos,
who was from Lystra; and from Asia, Tukikos and Trophimos.

20:5 These went before us, and waited for us in Troas.

20:6 But we went forth from Philipos, a city of the Makedunoyee, after
the days of the Phatiree, and voyaged by sea and came to Troas in five
days, and there were we seven days.

LVII. 20:7 AND on the first day in the week, when we were assembled
to break the eucharist, Paulos discoursed with them, because the day
following he was to depart; and he prolonged his discourse until the
dividing of the night.

20:8 And there were many lamps of fire in the high-room * where we
were assembled.

20:9 And a certain youth whose name was Eutikos sat in a window and
heard. And he had sunk into a heavy sleep while Paulos prolonged his
discourse, and in his sleep he fell from the third floor, and was taken up
as dead.

20:10 And Paulos descended, and fell upon him and embraced him,
and said, Be not agitated, for his life is in him.

20:11 When he had gone up, he broke bread and tasted, speaking with
them until the morning arose; and then went he forth to proceed by
land.

20:12 And they brought the young man alive, and rejoiced over him
greatly.

20:13 But we went down to the ship, and voyaged to the port ** of
Thesos, because there we were to receive Paulos, for thus he had
instructed us, while he himself would proceed by land.

20:14 But when we had received him from Thesos, we took him up into
the ship and came to Mitylene.

20:15 And from thence the day after we voyaged over against Kios the
island, and again the day after we came to Samos; and we tarried at
Trogalium, and the day after we came to Militos:
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
20:16 to 20:29-a

20:16 for Paulos had decided with himself to pass by Ephesos, that he
might not be hindered there, because he hastened, that, if it were
possible, on the day of the Pentecost in Urishlem he might work.

LVIIl. 20:17 AND from Militos he sent to bring the presbyters of the
church of Ephesos;

20:18 and when they came to him, he said to them: You know, that
from the first day that | entered Asia, how | was with you all time,

20:19 serving Aloha in much lowliness and with tears, and in those
temptations which passed upon me through the devices of the
Jihudoyee.

20:20 Neither neglected | any thing that was profitable for your souls,
that | might preach to you and teach in public places and in houses,

20:21 while | testified to Jihudoyee and to Aramoyee concerning
repentance that is toward Aloha, and faith which is in our Lord Jeshu
Meshiha.

20:22 And now I, bound in the Spirit, go to Urishlem; not knowing what |
shall know in her.

20:23 Nevertheless, the Spirit of Holiness in every city testifieth to me
and saith, that bonds and afflictions are for me.

20:24 But by me my life is reckoned nothing, so that | may accomplish
my course, and the ministry | have received from our Lord Jeshu, to
bear witness concerning the gospel of the grace of Aloha.

20:25 And now, | know that again my face you will not see, you, all,
among whom | have gone about, preaching to you the kingdom of
Aloha.

20:26 | testify to you this very day, that | am pure from the blood of you
all.

20:27 For | have not shunned to make known to you all the will of
Aloha.

20:28 Take heed therefore to yourselves, and to the whole flock over
which the Spirit of Holiness hath constituted you the bishops; to pasture
the church of the Meshiha which he hath purchased with his blood.

20:29-a For | know that after | shall have gone, there will enter with you
furious wolves ....

NOTES: 315
John Wesley Etheridge

SPS Notes *,

Chapters and Verses
Added and Compiled

By S. P. Silver© 2005

LINE *VERSE
1 20:16
2
3
4 20:17
5 20:18
6
7
8 2019
9
10 20:20
11
12 2021
13
14 20:22
15
16 20:23
17
18 20:24
19
20
21 20:25
22
23
24 20:26
25 2027
26 20:28
27
28
20 20:29
30

sCulen G ACTS 315

20:16 to 20:29
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005
i @witan ealadl Wy @ iew oed *
Wm  aatenn Mmoo mh @l Gwaka sl
VACTE N 1 WA B oo i <EC Sh
waral L v lga\alin W auma* Ll

ot aal adn? waa* .amdsth e
TR TR st : \clc\'l.“( T T \cl&.“( . \cm‘ls
ala aans fuaa g G AR

s&iasaany el
aac e b daitaia
A VN sa * s8ndaLn \clm.da.\:l XY
Alva taal RIS CLI P LT
sCracul dfuam nitan w* s&1aaa staxs
vl &alx Eanh Ay Cnvda
wGaa* ~~ Quxn A L & aqia
axiad A Ayt e G e G
Wad pua* ax A A W WG aw Ka

N g oalq wm* :‘6:,
1 CRET il

Sunta l nifan inn Aay sCnann
& N At W ek dlet  stawd
- L AT 9\.5{ .|pren axdy sCuxa
naeasth TAax Lo - AT s¥nxdia
d Gaa* bt adiany e Ay

ahn? o ldad lmabn G A
saaln (@l hyu hefadd QL@ (aals
snwn st (@l G naen a Ayna*
A\t X .\nalan sGax o WG fAnn
atamysC * elrt L TICT ala asnart
wammtt oa Fuim alasa [ (aaxdas Aam
i v antd’ sCenan Kaas x

A wy G ama awon ow sCuxmn adeod
rth (aamy (@ G gt G g Y

o A" o

A"

wa




JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
20:29-b to 21:5-a

20:29-b .....which will not spare the flock.

20:30 And also from you, of yourselves, will men arise speaking
perverse things to turn away disciples to go after them.

20:31 On account of this be watchful, and remember, that for three
years | ceased not by night and by day with tears to instruct every one
of you.

20:32 And now | commend you to Aloha, and to the word of his grace,
who is able to build you up, and to give you an inheritance with all the
saints.

20:33 Silver, or gold, or raiment have | not coveted,;

20:34 and you know to the necessity of myself, and of those who are
with me, these hands have ministered.

20:35 And | have shown you every thing, (that) so it behoveth to labour,
and to be careful of those who are infirm, and to remember the word of
our Lord Jeshu, that he said, He is blessed who giveth, more than he
who receiveth.

20:36 And when these he had said, he kneeled on his knees and
prayed, and all the men with him.

20:37 And there was a great weeping with all of them, and they
embraced him and kissed him;

20:38 but most agonized (were they) by that word which he had
spoken, that again they were not to see his face. And they
accompanied him to the ship.

21:1 And we separated from them and voyaged directly unto Ko the
island, and the day after we came to Rodos, and from thence to Patara;

21:2 and we found there a ship which was going to Punike, and we
ascended into her and voyaged.

21:3 And coming near Kypros the island, we left it on the left hand and
came unto Syria, and thence came we to Tsur: for there was the ship to
relieve from her burden.

21:4 And having found disciples there, we sojourned with them seven
days. And these said daily unto Paulos in the Spirit, That he should not
go unto Urishlem.

21:5-a And after those days we departed .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
21:5-b to 21:17-a

21:5-b ..... to go on the way. And they accompanied us, all of them,
they and their wives and their children, till without the city, and kneeled
upon their knees on the sea shore, and prayed.

21:6 And we kissed one another, and we ascended to the ship, and
they returned to their homes.

21:7 But we voyaged from Tsur, and came to Aku the city, and gave
the salutation to the brethren who were there, and abode among them
one day.

21:8 And the day after we departed and came to Cesarea; and we
entered and abode in the house of Philipos the preacher, he who was
of the seven.

21:9 And he had four virgin daughters who prophesied.

21:10 And when we had been there many days, there came down from
Jihud a certain prophet whose name was Agabos.

21:11 And he came in to us, and took the loins'-girdle of Paulos, and
bound his own feet and his hands, and said, Thus saith the Spirit of
Holiness, So the man the master of this girdle will the Jihudoyee bind in
Urishlem; and they will deliver him into the hands of the Gentiles.

21:12 And when we heard these words, we and the sons of the place
entreated of him not to go unto Urishlem.

LIX. 21:13 THEN answered Paulos and said, What do you, weeping
and bruising my heart? For not to be bound only am | prepared, but
also to die in Urishlem, for the sake of the name of our Lord Jeshu
Meshiha.

21:14 And when he would not be persuaded by us, we desisted, and
said, The will of our Lord be done.

21:15 And after those days we prepared and went up to Urishlem.

21:16 And there went with us men, disciples, from Cesarea, who
conducted with them a certain brother of the first disciples whose name
was Mnason, and he was from Kypros, to receive us into his house.

21:17-a And when .....

NOTES: 317
John Wesley Etheridge

SPS Notes *,

Chapters and Verses
Added and Compiled

By S. P. Silver© 2005

LINE *VERSE

3 21:6

5 21:7

7 21:8

9 21:9
10 21:10
11

12 21:11
13

14

15

16

17 21:12
18

19 21:13
20

21

22

23 21:14
24 21:15
25

26 21:16
27

28

29 21:17

sCulen G ACTS 317

21:6 to 21:17
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005
@@ @ala A adm pdlna St Qgdin

el s

&L - l (detiaa AeLxia
waa* ada om0 l(daatax A anoa
X \clcr.l.sh:ll U aad qia AR ‘uhm el

*

SEL e aas\ \.»&nﬁl : -'u'lg o \.m-'( L SRS N

L L ouxa -d b salx QL
\-s&“ﬁl s LR g Gaala * R G
it @adlldn aduas o Cdsa sdiend
ada e hax o Waa oqadurd A
maa*  ada pmbmn As? Wlahs sy @
@ Wa  ha e Hma mbd o

Ma*  ga” am i v Gy waqL

" aladx Saaapan S Azxa . \81«3
Wdam et TR axdax vK\i St
Yo @en et vrann Wat ot
s a\xvandd sCracu cuasd dam st

s&n i naa* sGan ot cuanixia
A Gd? e e em @l (o
G o R <X\ poa* L plxiad
al (ahn?’ coaxa (adn? paan (el o
un wanly e aa X Wy G os
als alxiarty &anst Ch g N Gy
waALIC X naa*  uen Aax Lunn cinx
s w3 das O

\_'I.A,M Z\.Am &

‘.l&l:('l * ﬁm \‘.lﬂ!l

RACTL . wilsa

R TN e Cunll G AN ade adnta *
sCun\h o ER) sCa?’ L e o na
oaadusta - Lain stam arx Rt

waa* . duas \l:.u.m .l an o st




JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
21:17-b to 21:28-a

21:17-b ....we were come to Urishlem, the brethren received us
joyfully.

21:18 And the day following we entered with Paulos to Jakub, while all
the presbyters were with him.

21:19 And we gave them salutation.* And Paulos recounted to them in
order what Aloha had done among the Gentiles by his ministry.

21:20 And when they heard, they glorified Aloha. And they said to him,
Thou seest, our brother, how many myriads there are in Jihud who
believe, and all of them are zealous for the law.

21:21 But it hath been said to them of thee, that thou teachest all the
Jihudoyee who are among the Gentiles to remove from Musha; telling
them that they should not circumcise their sons, nor walk in the
customs of the law.

21:22 On this account, when they hear that thou art come hither,

21:23 do that which we tell thee. We have four men who have a vow to
be purified.

21:24 Take them, and go, purify with them, and lay out upon them the
expenses, that they may shave their heads; and it will be known to
every man that what hath been said against thee is false, and that thou
fulfillest and keepest the law.

21:25 Concerning those of the Gentiles who believe, we wrote that they
should keep themselves from sacrifices, and from fornication, and from
the strangled, and from blood.

21:26 Then Paul took those men the day after, and was purified with
them. And he entered and went into the temple, making known to them
the fulfillment of the days of the purification, so that an oblation might
be offered for each man of them.

21:27 And when the seventh day was come the Jihudoyee who were
from Asia saw him in the temple, and stirred up against him all the
people. And they lifted their hands against him,

21:28-a crying out, and saying, Men, sons of Israel, help ! This is the
man who contrary to our people teacheth ....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
21:28-b to 21:39-a

21:28-b ..... every where, and contrary to the law, and against this
place. And also Aramoyee hath he brought into the temple, and
profaned this holy place.

21:29 For they had before seen with him Trophimus the Ephesian in
the city, and supposed that with Paulos he had entered the temple.

21:30 And the whole city was commoved, and all the people
assembled, and they laid hold of Paulos, and dragged him without from
the temple; and instantly the gates were shut.

21:31 And while the multitude sought to kill him, the tribune * of the
cohort heard that the whole city was agitated.

21:32 And forthwith took he a centurion and many soldiers and ran
upon them; and when they saw the tribune and the soldiers, they
desisted from beating Paulos.

21:33 And the tribune drew near and took him, and commanded them
to bind him with two chains. And he asked concerning him who (he
was), and what he had done ?

21:34 And men from the crowd cried against him variously, and
because of their crying he was not able to know what was the truth; and
he commanded that they should lead him to the fortress.

21:35 And as Paulos came to the stairs the soldiers carried him, on
account of the violence of the people:

21:36 for after him was much people; and they cried, and said, Away
with him'!

21:37 And as they came to enter into the fortress, Paulos himself said
to the tribune, May | be permitted to speak to the people ? But he said
to him, Javanith knowest thou?

21:38 Art thou not that Metsroya who before these days stirred up and
led forth into the waste four thousand men workers of evils ?

21:39-a Paulos said to him, | am a man a Jihudoya from Tarsos .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
21:39-b to 22:10

21:39-b ..... of Cilicia, an illustrious city in which | was born: | pray you
permit me to speak to the people.

21:40 And when he had permitted him, Paulos stood upon the stairs,
and signed to them with his hand; and when they had ceased, he spoke
to them in Hebrew, and said to them,

22:1 Brethren and fathers, hear the defence which | make to you.

22:2 And when they heard that Hebrew he was speaking with them, the
more they ceased; and he said to them,

22:3 1 am a man a Jihudoya; and | was born in Tarsos of Cilicia, but
was brought up in this city at the feet of Gamaliel, and instructed
perfectly in the law of our fathers. And | was zealous for Aloha, even as
all of you are also.

22:4 And this way | persecuted unto the death, while | bound and
delivered to the house of the bound both men and women;

22:5 as the chief of the priests can testify of me, and all the elders, that
from them | received letters to go to the brethren who were in Darmsuk,
that also them who were there | should bring to Urishlem bound, that
they might be fined.

22:6 And as | went, and began to approach Darmsuk in the dividing of
the day, suddenly from heaven there shone upon me a great light,

22:7 and | fell upon the earth, and heard a voice, which said to me,
Shaol, Shaol, why persecutest thou me ?

22:8 But | answered and said, Who art thou, my Lord ? And he said to
me, | am Jeshu Natsroya, whom thou persecutest !

22:9 And the men who were with me saw the light, but the voice they
understood * not which spake with me.

22:10 And | said, What shall | do, my Lord ? And he said to me, Arise,
go into Darmsuk, and there shall it be told thee of whatever it is
commanded thee to do.
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
22:11 to 22:25-a

22:11 And while | could not see because of the glory of that light, they
who were with me took me by my hands, and | entered Darmsuk.

22:12 And a man, one Hanania, righteous in the law, as the Jihudoyee
who were there testified of him,

22:13 came to me, and said to me, Shaol, my brother, open thine eyes.
And in a moment my eyes were opened, and | beheld him.

22:14 And he said to me, The God of our fathers hath appointed thee to
know his will, and to see that Just One, and to hear the voice from his
lips,

22:15 that thou mayest be a witness to all men of all that thou hast
seen and heard.

22:16 And now why delayest thou ? Arise, baptize, and be washed
from thy sins, while thou callest his Name.

22:17 And being returned, | came hither to Urishlem. And | prayed in
the temple. And | saw him in a vision,

22:18 when he said* to me, Hasten, and remove thee from Urishlem:
for they will not receive thy testimony concerning me.

22:19 And | said, My Lord, they know also how | delivered to the house
of the bound, and smote in all the synagogues, those who have
believed in thee.

22:20 And when the blood of thy martyr Estephanos was shed, | also
stood with them, and fulfilled the will of his murderers, and kept the
garments of them who stoned him.

22:21 And he said to me, Go: for | send thee far away to preach to the
Gentiles.

22:22 And when they had heard Paulos until this word, they lifted up
their voice, and cried, Take from the earth one like this; for he ought not
to live.

22:23 And as they shouted and cast their garments and threw dust to
the heaven,

22:24 the tribune commanded that he should be brought into the
fortress, and commanded him to be questioned by scourging, that he
might know for what cause they cried against him.

22:25-a And as they exposed him with thongs, Paulos said to the
centurion who stood near him, Is it .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE NOTES: 322 e e ACTS 392
ACTS John Wesley Etheridge
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22:25-b .....allowed you to scourge a Roman man who is not 5 : Pa:‘,'l og ;IO((a)S 1 s s ‘yGrnaa ‘{‘-‘_-.*L-( :\qﬂ -7
condemned ? y o Follver ] } ) .

2 2226 | vAulia  hal  lmw sdaidm dmx maat L (andadin
22:26 And when the centurion heard, he approached the tribune, and 3 ‘(‘1-‘!\ wy Qo Aud e 4n e\ “orsta
said to him, What doest thou ? For this is a Roman man.

4 2227 | “unsta sGulia adial Swa*  .dm s@naai
t2h2:27 Aland the t?riaune génfroha}che\? him, and said to him, Tell me, art 5 -\_“( al e 2&1.“( ¢ A :h“( 2\ . P

ou a Roman ? He said to him, Yes.

6 2228 |yl  Aeay WG @ enfa Aula et
22:28 The tribune answ_ered, and said to him, | with much money * Rumoiutha 7 st .gdnﬁ ol -u-.n( .\'xlcl.mmn-'d aduia
purchased the Roman-right.* '
Paulos said to him, But | was born in it. 8 22:29 \qqﬁ agsd stuana * L &m\ldnt? ix A o
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22:29 And immediately those who had sought to scourge him desisted sGula G R ha "*“A N "A'.“ U@ ain
from him; and the tribune feared when he learned that he was a 10 ~~ stac aad M aa sCraaret a\,
Roman, because he had bound him.

11 2230 | .&usfudex Srerd Wam G e sGala *
LX. 22:30 AND the day after he willed to know truly what was the 12 oaall adaa \_“\1_‘,“ ‘@Ku.d{\’u o i
accusation which the Jihudoyee brought against him. And he ordered ) . . .
him and commanded the great priests and all the synagogue of their 13 YAma L . \m\ﬂﬁn wala . ahuxda sCnaaL
rulers to come; and he took Paulos and brought (him) down, and stood . .
him among them. 14 &t waladl “ena - aeLx stkia alaa

15 231 (aexiaz walad W aa* L (aahus ot
23:1 And Paulos, looking upon their assembly, said, Men, brethren, | in i . .
all good conscience have conversed before Aloha, unto this day. 16 ‘*"\7 &t REC v e o ‘("-"\. unta

17 slnal DICTTAY e\ e &undn?
23:2 And Hanania the priest commanded them who stood by him to . . . %
smite Paulos upon his mouth. 18 23:2 . m h rﬂ'.l-lﬂ!( . \ﬂ-‘tﬂl wad .ﬁm mﬂ

19 23:3 ‘o’ ealada* [ etmad As palaal licbarn
23:3 And Paulos said to him, It will be that Aloha will smite thee, (thou) .
whitened wall: thou sittest to judge me according to the law, while thou 20 &Qﬂ( Aaarmin {ml( dcd wd el

: | )

transgressest the law, and commandest that they smite me ! ’1 o < du :\ < du? & ducth . ‘*“
23:4 And they who stood there said to him, The priest of Aloha revilest 22 s’ noda s yChacrs A & e na yhacmia
thou? . .

23 23:4 \.n.m( \.11&1 adaci CN LY \.A.nﬁl * JECTT, R
23:5 Paulos said to them, | knew not, my brethren, that he is the priest; 24 23:5 \clcrﬂ ot * s &’ ‘ﬁg.n t(mln’-( ﬁm& .l
foriti itten, Of the chief of thy people thou shalt not speak evil.
oritis I Y peop P 25 whs  aa  aan o’ duaam aw X ealad
23:6 And when Paulos knew that (part) of the people were of the 26 23:6 A maa* yadd X e &l uy da
Zadukoyee and (part) of it of the Pharishee, he cried in the assembly,
Men, my brethren, | am a Pharisha, the son of Pharishee; and for the 27 & tﬁ:lcl!lyn aaadu? Casx aiinn twalad
hope of the resurrection of the dead am | judged. o8 :ay? o P i 4 PR a
23:7-a And when he had said this, .... 29 ot Ba @ . G & G
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23:7-b .....the Pharishee and the Zadukoyee fell on one another, and By : Pagilverogle%S 1 Y1 Y ;.SQM ‘ﬁm-m,ﬂ G o w alds
the people was divided. T
2 23:8 Gdn da sFuo &dx oe? Wy wloan *
23:8 F'o': tgetztﬁdull(}?ygehsay tha; there”itshno resurrection, nor angels, 3 Z\.mﬂa:l onan en sGad sSia% s&a
nor spirit; but the Pharishee confess all these.
4 29 | &\ wm  WAa Gy’ amoa G5 sdm @ma *
23:9 And there was made a great noise. And certain sophree of the 5 O < SR ) aam\  daac a Ry oLt
choice of the Pharishee arose and contended with them, and said, We Ay N ot
have not found any thing of evil in this man; but if a spirit or an angel 6 aC’  ydav e \r( rﬁ:\ tﬁcﬂ: CICE S b L] -
hath spoken with him, what is there in this ?
P 7 2210 | maa* s ax & En len (AMm fAdn
23:10 And when there was a great commotion among them, the tribune 8 té-ul.n ‘ﬁuﬂ A Z\mr.l&u.u:l ‘G'-l fﬁ:cﬁ; t(mn
feared lest they should tear Paulos in pieces, and he sent to the . .
Rumoyee to come and carry him away from the midst of them, and take 9 . \"la‘“ﬁﬂ sGnamd wlxa .¢aladl cLicLaxay séalx
him into the fortress. 10 \*u e asa\\ia \clmh;n e crady
23:11 And when it was night our Lord appeared unto Paulos, and said 11 23:11 vt .paladl \"l-‘r-l o -mﬂﬂ( A\ Gm naa* B ™
to him, Be strong: for as thou hast testified of me in Urishlem, so is it to w
be that thou also in Ruma shalt testify. 12 SRS i atrth Ptk e Asde el 3 mun qﬁp‘\ f: 4
13 sthams Arth &t whs dam AT ) ; 'h'"
LXI. 23:12 AND when it became morning, men of the Jihudoyee ) * ﬁﬂ.m M‘}ﬂﬁ' ﬁ * ' 3 L Qe
gathered and bound a vow * upon themselves, that they would not eat * Cherem. 14 23:12 qadem axiadn? -‘(‘lﬂ§ ¥a naa® ~ naad - ?ﬂ* N et
or drink till they had killed Paulos. 15 'y : aenls st - e - P 1(.3 . nm&ﬂ. :Eﬂ'!n ﬁm P Nﬂ#""

.

23:13 But there were of those who established by oath this compact 16 .waladl ‘T’-‘d\ﬂ-‘“ G \"&1:-‘ s&a \cllmﬁ -?:Aj G S IE A . : ? ’{me M |

- []
more than forty men. 17 2313 | ySmanx arosth LT Don aaa wam * e sy ATLeydy Lam
23:14 And they drew nigh to the priests and to the elders, and said, A 18 23:14 ax‘wdnta * NN \-4-‘1:“( -l ¢un  da P PR T
\Iii(l)l\gdwlie)ar:ﬁg: vowed upon us, that nothing will we taste until we have 19 i .aac o 4 & g R i\ W’ﬂq
20 ..Scu,:un G AN 1 BT R :\.A& \.11-'1..“( "
23:15 And now do you and the princes of the synagogue request from . . * ﬁh"! o : .
the tribune to bring him to you, as if you sought to investigate more truly 21 23:15 aiax wa \“a"'“( o e .qmlnﬁl = ;
hi k, and d to kill him while he shall t . :
is work, and we are prepared to kill him while he shall come to you 22 \qlu( S\ W‘( .\nalml i ‘G-uha e Mﬁ' ‘:_Phﬁ' .‘MM M !(5“!-\& Fﬂ

23:16 And the son of the sister of Paulos heard this plot, and he 23 o \""‘39“ ad L ats dustux \“S"'&'“ -
entered the fortress and informed Paulos. 24 2316 st Aorxa * .\mlml ‘ﬁ,n.\ 1 -Amcl-sl\,ﬂ-\ﬂ - rfqm

o . o o q
23:17 And Paulos sent (and) called one of the centurions, and said to 25 U eenl Ada  bam sdedyd padadn  aadw - WM' .'!'I.‘I m M"'{ m
him, Bring this youth to the tribune, for he has somewhat to tell him. 26 23:17 o el st qmlclﬁ ‘ovxa * .qmlnﬂl s ‘ ; l} H m mn lfb Y -ﬂ
23:18-a And the centurion conducted the youth, and introduced him to 27 ol e sl dsas? .l e sdan h g ‘f‘:ﬂ m&#&ﬂﬂ’ 'qﬁ m#ﬂ it .‘-
the tribune, and said, Paulos the prisoner called me, and requested of ) . * ol . IR =
me to bring this ..... 28 23:18 AEna el " L v A & 4 51-’“0!”‘-"*" P’ Mhﬂk L]
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
25:18-b to 23:31-a

23:18-b ..... youth to thee, because he hath somewhat to tell thee.

23:19 And the tribune took the youth by his hand, and led him on one
side, and asked him, What hast thou to tell me?

23:20 And the youth said to him, The Jihudoyee have determined to
request of thee to send down Paulos, tomorrow, to their synagogue, as
if willing to learn somewhat more from him:

23:21 thou therefore yield not to them; for, behold, more than forty men
of them watch for him in ambush, and have bound a curse upon
themselves, that they will neither eat nor drink till they have killed him:
and, behold, they are ready, and wait thy promise.

23:22 And the tribune dismissed the youth, when he had admonished
him, Let no man know that these thou hast informed me.

23:23 And he called two centurions, and said to them, Go, prepare two
hundred Romans to go to Cesarea, and seventy horsemen and right-
handed spearmen two hundred, to go forth at the third hour of the night;

23:24 but provide also a beast to carry Paulos, and escape to Felix the
governor. *

23:25 And he wrote a letter, and gave it to them, which was thus: *
23:26 Klaudios Lusios unto Felix the victorious governor, peace.

23:27 The Jihudoyee had seized this man to kill him; and | arose with
the Romans and rescued him, when | had learned that he is a Roman.

23:28 And when | sought to know the occasion of which they accused
him, | brought him down to their synagogue.

23:29 And | found that concerning questions of their law they accused
him; and a cause worthy of bonds or of death was not in him.

23:30 And when it was told me of the treachery of a plot which the
Jihudoyee wrought against him, | straightway sent him to thee; and |
have commanded his accusers to come and speak with him before
thee. Farewell.

23:31-a Then the Rumoyee, as they had been commanded, .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
23:31-b to 24:10-a

23:31-b ..... took Paulos by night, and brought him to Antipatros the city;

23:32 and the day after the horsemen sent away their foot-companions
to return to the fortress.

23:33 And they came to Cesarea. And they gave the letter to the
governor, and made Paulos stand before him.

23:34 And when he had read the letter, he asked him from what
province he was. And when he had heard that (he was) from Cilicia,

23:35 he said to him, | will hear thee when thy accusers have come.
And he commanded that they should keep him in the pretorium of
Herodes.

LXIl. 24:1 AND after five days Hanania the great priest came down with
the elders, and with Tartelos a rhetor, and informed the governor
against Paulos.

24:2 And being called, Tartelos came forth to accuse him, and said, For
many years have we dwelt (in peace) through thee, and many
reformations have been made for this people in the bearing of thy
office;

24:3 and all we in every place receive thy bounty, victorious Felix.

24:4 But, not to weary thee with many (words), | pray thee to hear our
humbleness with brevity.

24:5 For we have found this man to be a destroyer, and an exciter of
agitation among all the Jihudoyee, and in all the land: for he is a chief of
the doctrine of the Natsroyee,

24:6 and he willed to pollute our temple; and having apprehended him,
we sought to judge him according to our law;

24:7 but Lusios the tribune came, and with great force transferred him
from our hands,

24:8 and hath sent him unto thee, and commanded his accusers to
come to thee; and thou canst by questioning him learn from him
concerning all these things of which we accuse him.

24:9 The Jihudoyee themselves also contended against him, saying,
that so these things were.

24:10-a And the governor signed to Paulos to speak. And Paulos
answered, and said, For many years | know that thou hast been the
judge of this people, and on this account | joyfully .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
24:10-b to 24:24-a

24:10-b ..... make defence for myself;

24:11 while thou shouldst know that it hath not been more than twelve
days since | went up to Urishlem to worship.

24:12 Neither found they me speaking with any man in the temple,
neither have | gathered an assembly in their synagogue nor in the city;

24:13 nor is itin their power to demonstrate before thee any thing of
what they accuse me.

24:14 Nevertheless, this do | confess, that in that very doctrine of which
they speak, in it serve | the God of my fathers, believing in all that is
written in the law and in the prophets,

24:15 and having hope in Aloha [for] that which they also hope: that
there shall be a resurrection from the house of the dead, of the just and
of the evil.

24:16 Because of this also | labour to have a good conscience before
Aloha and before men, continually.

24:17 But after many years | came to the sons of my people to bestow
alms, and to present an oblation.

24:18 And these found me in the temple being purified, not with a
concourse nor with tumult;

24:19 but men Jihudoyee who had come from Asia raised a tumult;
(and) these it behoved to stand with me before thee, and to accuse of
that whatever they have (against me).

24:20 Or let these themselves declare, what crime they found in me,
when | stood before their assembly,

24:21 unless for this one word which | proclaimed while standing in the
midst of them, For the resurrection of the dead am | judged this day
before you.

24:22 But Felix, because he knew this way fully, delayed them, saying,
When the tribune comes | will hear between you.

24:23 And he commanded the centurion to keep Paulos in quietude,
and that none of his acquaintances should be hindered from ministering
to him.

24:24-a And after a few days Felix, and Drusilla his wife, who was .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
24:24-b to 25:9-a

24:24-b ..... a Jihudoytha, sent and called Paulos, and they heard from
him concerning the faith of the Meshiha.

24:25 And as he discoursed with them of righteousness, and of
holiness, and of the judgment which is to come, Felix was filled with
fear, and he said, Now go, and when | have opportunity * | will send for
thee.

24:26 For he hoped that a bribe would be given him by Paulos, and on
this account he continually sent to bring him, and to speak with him.

24:27 And when two years were fulfilled to him, another governor came
in his place, who was called Porcios Festos. But Felix, as to do a favour
to the Jihudoyee, left Paulos bound.

25:1 And when Festos came to Cesarea, after three days he went up to
Urishlem.

25:2 And the chief priest and elders showed him concerning Paulos,
and besought from him,

25:3 asking of him this favour, that he would bring him to Urishlem,
while they would act treacherously in the way by killing him.

25:4 And Festos returned the word, That Paulos was kept in Cesarea,
and | am hastening to proceed;

25:5 let those therefore of you who are able, go down with us, and
accuse him of whatever guilt there is in the man.

25:6 And when he had been there eight days or ten, he went down to
Cesarea. And the day after he sat on the tribunal, and commanded to
bring Paulos.

25:7 And when he had come, the Jihudoyee who had come down from
Urishlem surrounded him, and accusations many and hard brought
against him, which they were not able to prove;

25:8 while Paulos put forth the mind, that he had not offended in any
thing, neither against the law of the Jihudoyee, nor against the temple,
nor against Caesar.

25:9-a But Festos, because he willed to accord a favour to the
Jihudoyee, said to Paulos, Art thou willing .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
25:9-b to 25:20-a

25:9-b ..... to go up to Urishlem, and there concerning these things to
be judged before me ?

25:10 Paulos answered, and said, At the tribunal of Caesar stand I.
There it is right for me to be judged. Not any thing have | transgressed
against the Jihudoyee, as also thou knowest;

25:11 and if a crime | have committed, or any thing worthy of death, |
ask not (to be exempted) from death. But, if there be nothing in me of
which these accuse me, no man shall give me to them as a gift. |
invoke the appeals of Caesar.

25:12 Then Festos, having spoken with the sons of his council, said,
The appeals of Caesar hast thou invoked? To Caesar goest thou.

LXIIl. 25:13 AND when days had been, Agripos the king and Bernike
came down to Cesarea to salute * Festos.

25:14 And when they had been with him (some) days, Festos
recounted to the king the judgment ** of Paulos, saying, A certain man
has been left bound by Felix;

25:15 and when | was at Urishlem, the chief priests and elders of the
Jihudoyee informed me against him, and begged that | would do for
them judgment against him.

25:16 And | told them, it was not the custom of the Romans to give any
man as a gift to be killed, until his adversaries have come and accused
him to his face, and there be given him place to defend himself against
that of which he is accused.

25:17 And when | had come hither, without delay, the day after | sat on
the tribunal, and commanded to bring the man to me.

25:18 And his accusers stood up with him, but could not find any evil
accusation to prove against him, (such) as | had expected,

25:19 but (had) various questions with him regarding their worship, and
concerning Jeshu, a man who was dead, of whom Paulos said that he
was alive.

25:20-a And because | stood not + upon the investigation of these
(matters), | said to Paulos, Dost thou require to go .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
25:20-b to 26:5-a

25:20-b ..... to Urishlem, and there be judged concerning these?

25:21 But he required to be kept unto the judgment of Caesar; and |
commanded that he should be kept until I may send him to Caesar.

25:22 And Agripos said, | would hear this man. And Festos said, To-
morrow thou shalt hear him.

25:23 And the day after came Agripos and Bernike with great pomp,
and entered the house of judgment, with the tribunes and the chiefs of
the city. And Festos commanded, and Paulos came.

25:24 And Festos said, King Agripos, and all men who are with us,
concerning this man whom you see have all the people of the
Jihudoyee taken me at Urishlem and here, crying, that This ought not
further to live;

25:25 but | perceived not that he had done any thing worthy of death.
And because he required to be reserved for the judgment of Caesar, |
have commanded that he should be sent.

25:26 But (as) | know not what to write of him unto Caesar, therefore
have | willed to bring him before you, and especially before thee, king
Agripos, that, having inquired into his case, | may find what to write.

25:27 For it is not fit when we send a man bound, not to record his
transgression.

26:1 And Agripos said to Paulos, It is permitted thee to speak for
thyself. Then Paulos stretched forth his hand and made defence, and
said,

26:2 Of all that | am accused by the Jihudoyee, king Agripos, | consider
myself happy, that before you | (have to) make defence.

26:3 Especially because | know that you are conversant with all
questions and laws of the Jihudoyee; therefore, | pray you with patient
mind to hear me.

26:4 For the Jihudoyee themselves, if they would testify, know my
manners from my youth, which were mine from the beginning among
my people at Urishlem;

26:5-a because they of .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
26:5-b to 26:17

26:5-b ...... a long time were assured of me, and they know that in the
high doctrine of the Pharishee | lived.

26:6 And now, concerning the hope of the promise that was made to
our fathers by Aloha, stand I, and am judged.

26:7 And for this hope (to which) our twelve tribes, with diligent prayers
by day and night, are expecting to come, for this very hope am |
accused by the Jihudoyee, king Agripos!

26:8 What judge you; ought we not to believe that Aloha will raise the
dead ?

26:9 For |, at the first, proposed in my mind to do many things against
the name of Jeshu Natsroya.

26:10 This | also did in Urishlem. And many holy ones | cast into the
house of the bound, by the authority which | had received from the
great priests; and when they were killed by them, | participated with
those who condemned them.

26:11 And in every synagogue | was furious against them, while |
constrained them to blaspheme the name of Jeshu; and, being filled
with great wrath against them, | went forth unto other cities also to
persecute them.

26:12 And while going on this account to Darmsuk, with authority and
permission from the great priests,

26:13 at the dividing of the day, in the way, | saw from heaven, O king,
shining upon me and upon all who were with me, a light which (was)
more excellent than the sun.

26:14 And we fell all of us upon the earth; and | heard a voice that said
to me in Hebrew, Shaol, Shaol, why persecutest thou me ? * It is hard
to thee to kick against the pricks !

26:15 And | said, Who art thou, my Lord ? And he said, | am Jeshu
Natsroya, whom thou persecutest.

26:16 And he said to me, Stand upon thy feet, because for this | have
appeared to thee, to appoint thee a minister and witness of that (for)
which thou hast seen me, and (for) which thou shalt see me.

26:17 And | will deliver thee from the people of the Jihudoyee, and from
the other nations to whom | send thee,
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
26:18 to 26:29-a

26:18 to open their eyes, that they may turn from darkness to light, and
from the power of Satan unto Aloha, and receive the forgiveness of
sins, and a lot with the saints through faith, which (is) in me.

26:19 Wherefore, king Agripos, | withstood not with perversity the
heavenly vision,

26:20 but preached, at first to them who were in Darmsuk, and to them
who were at Urishlem, and in all the districts of Jihud, and also to the
Gentiles have | preached, that they should repent, and turn to Aloha,
and do works worthy of repentance.

26:21 And for these things the Jihudoyee seized me in the temple, and
would have killed me;

26:22 but Aloha hath helped me until this day; and, behold, | stand and
testify to the small and to the great, yet nothing beyond Musha and the
prophets do | speak, but those things which they said should come to
pass;

26:23 that the Meshiha should suffer, and should be the chief of the
resurrection from the house of the dead, and should preach light to the
people and to the nations.

LXIV. 26:24 AND as Paulos was thus making defence, Festos cried
with a high voice, Thou art mad, Paulos; much learning * hath made
thee mad !

26:25 Paulos said to him, | am not mad, victorious Festos, but words of
truth and righteousness | speak.

26:26 And king Agripos also, especially, knoweth concerning these
things; and therefore speak | with openness before him; because not
one of these things | think have been hidden from him; for they were
not done in secrecy.

26:27 Believest thou, king Agripos, the prophets? | know that thou
believest.

26:28 King Agripos said to him, (Within) a little thou persuadest me to
become a Christian.

26:29-a And Paulos said, | would from Aloha that in little and in much,
not only thou, but also all who hear me to-day, were as | am, .....

NOTES: 331
John Wesley Etheridge

SPS Notes *,

Chapters and Verses
Added and Compiled

By S. P. Silver© 2005

* Or, many books.

LINE *VERSE

1 26:18

2

4 26:19

5 26:20

9 26:21
10
11 26:22
12
13
14 26:23
15
16
17 26:24
18
19 26:25
20
21 26:26
22
23
24
25 26:27
26 26:28
27
28 26:29
29

30

sCulen G ACTS 331

26:18 to 26:29
Transcription of KHABOURIS CODEX by S. P. Silver© 2005

sAaxs o NGECT T ar? NG LS add i *
S\ &al AW as\\ax a ool
I n.  sthda g (W) waax aaia
W Ay Al e Ln* aan Samas
by KC* dnx W dwmal s dmo
uica e D el  pmnand e
. At naLn sGiaa \.m.llurm AT
Sl hal  (wddua adun Chya?® sl
wda aa? Ma* sdandl pamn s (aneaa
ol da@ paea sfaias Graen asanast
Wma fa sGal s el ox ared *

Gda sary) g ne1tna N4 e
Gt et A e am  w ) pem e
T cpdain  (udix a‘un? NG \.A.n( &
duy e s¥ruon ¥ux sacuna syluxen
sGar\\a sl Qaa y AN rudina s¥Ln

*

o et galad  @m ol awm waa* -~
y%ad A duax G sty pal e
padded @l e lxbn e e Gde
e alm o pajemd g b o

pad s vAln Aa* G R sSanda
ol Ca A\ na .\.Amu \.m.l.ul& Ao LRSI R
o Ay n coqamw G Ann iy
wWam fn .ol i G we o yfn ‘-Acﬂ
Ay’ Al e mant (L yCxaly
Aln @ e e gnenn W A el
Waenth ol qa? edn men Aoy ety
Wl o duam Ea o? eaddada* dApea
A& ¢ vaals W\ awm X gtma Adax
ahaay?  (aaeun  slna W Qammn QU (aalal

i -"'\-.tr.lc ::""R
5‘ ‘ | w ] i S’ Bl B

Mhdm e’ ancmsa «iisncs N sy wlar” coiiad
et = . - =l ¥ . L B LE



JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
26:29-b to 27:10-a

26:29-b ..... except these bonds.

26:30 And the king arose, and the governor, and Bernike, and those
who sat with them:

26:31 and when they were removed thence they spake one with
another, and said, Nothing that is worthy of death or of bonds hath this
man done.

26:32 And Agripos said to Festos, This man could have been
dismissed, if he had not called the appeal of Caesar.

27:1 And Festos commanded concerning him that he should be sent
unto Caesar in Italia. And he delivered Paulos, and other prisoners with
him, to a certain man, a centurion of the band of Sebaste, whose name
was Julios.

27:2 And when he would proceed, we went down to a ship which was
from Adramantos the city, to go to the region of Asia. And Aristarkos, a
Makedonoya who was of Thessalunike the city, entered the ship with
us.

27:3 And the day after we came to Tsaidon. And the centurion behaved
with kindness towards Paulos, and permitted him to go to his friends
and be refreshed.

27:4 And from thence we voyaged; and because the winds were
contrary we made a circuit unto Cypros.*

27:5 And we went through the sea of Cilicia and of Pamphulia, and
came to Mura, a city of Lukia.

27:6 And the centurion found there a ship from Aleksandria which was
going to ltalia, and he placed us in her.

27:7 And because she sailed heavily, (after) many days we had scarce
come over against Knidos the island, and as the wind did not permit us
to go directly, we went round by Kreta against Salmona the city;

27:8 and hardly voyaging we passing around it came to the place which
is called the Fair Havens. AND it was nigh to the city named Lasia.

LXV. 27:9 And we were there much time, until the day when the day **
of the fast of the Jihudoyee had also passed, and there had become
danger for one to voyage by sea. And Paulos counselled them

27:10-a and said, Men, | perceive that with distress and much loss .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
27:10-b to 27:23-a

27:10-b .....we are to voyage, not only to the burden of the ship, but
also to our own lives.

27:11 But the centurion hearkened to the governor and to the lord of
the ship rather than to the counsel of Paulos.

27:12 And because that haven was not convenient to winter in, many of
us desired to proceed thence, and if possible to come and winter in a
certain harbour in Kreta, called Phoniks, and which looked to the south.

27:13 And when the wind of the south blew, and we thought we could
come as we desired, we sailed round Kreta.

27:14 And after a little there came forth against us a blowing of the
tempest which is called Tuphonikos Euroklidon;

27:15 and the ship was carried away, and could not stand against the
wind, and we gave her into its hand.

27:16 And when we had passed a certain isle that is called Cyra; we
could scarcely take up the boat.

27:17 And when we had uplifted her, we girded and strengthened the
ship. And because we feared lest we should fall into the precipitancy *
of the sea, we brought down the sails, and so went forward.

27:18 And while there rose against us the hard tempest, the next day
we threw the goods into the sea.

27:19 And the third day the things of the ship itself we cast forth.

27:20 And when the storm had held more days, and neither the sun
was seen, nor the moon, nor stars, the hope that we should be saved at
all was cut off.

27:21 And while no man had taken any food, then stood Paulos among
them, and said, Men, if you had been persuaded by me, you would not
have voyaged from Kreta, and we should have been exempted from
loss, and from this distress.

27:22 Yet now | counsel you to be without anxiety; for not one of you
will perish, but the ship only.

27:23-a For .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
27:23-b to 27:37-a

27:23-b ..... in this night there appeared to me the angel of Aloha, (of)
him whose | am, and whom | serve.

27:24 And he said to me, Fear not, Paulos, for thou art to stand before
Caesar; and, behold, Aloha hath given thee the gift of all who voyage
with thee.

27:25 Therefore, men, take courage; for | believe Aloha, that so it shall
be as he hath told me.

27:26 Nevertheless, upon a certain island we have to be cast.

LXVI. 27:27 AND after fourteen days (in) which we had wandered and
been beaten in the sea of Hadrios, in the dividing of the night, the
mariners thought that we drew nigh to land.

27:28 And they cast the lead, and found twenty cubits; and again a little
they proceeded, and found fifteen cubits.

27:29 And fearing lest we should be found in a place in which were
rocks, they cast forth from the hinder part of the ship four anchors, and
prayed that it would become day.

27:30 But the mariners sought to escape from the ship, and lowered
from her the boat into the sea, on the pretext that they would go in her,
and bind the ship to the land.

27:31 And when Paulos saw, he said to the centurion and to the
soldiers, If these in the ship remain not, you cannot be saved.

27:32 Then cut the soldiers the cable of the boat from the ship, and let
her drive.

27:33 But Paulos himself, until it was morning, persuaded all of them to
take food, saying to them, To-day it is fourteen days (in which) from
danger you have tasted nothing.

27:34 Wherefore | beseech you receive meat for the establishment of
your lives; for a hair of the head of one of you will not perish.

27:35 And when these he had said, he took bread, and praised Aloha
before them all, and he broke and began to eat.

27:36 And they were all comforted, and received food.

27:37-a But we were in the ship .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
27:37-b to 28:5

27:37-b ..... two hundred and seventy and six souls.

27:38 And when they were satisfied with food, they lightened the ship,
and took up the wheat and sent it into the sea.

27:39 And when it was day, the sailors knew not what land it was; but
they saw along the coast a certain inlet of the sea, (into) which they
purposed if possible to drive the ship.

27:40 And they cut the anchors * from the ship, and left them in the
sea, and they loosed the bands of the oars, and raised a small sail to
the wind which blew, and went forward to the face of the land.

27:41 And the ship struck on a high place between two depths of the
sea, and infixed ** herself in it; and her forepart stood upon it, and was
immovable, but her afterpart was loosed from the violence of the
waves.

27:42 And the soldiers would have killed the prisoners, lest they should
cast forth to swim, and escape from them;

27:43 and the centurion restrained them from this, because he was
willing to save Paulos. And those who could cast forth to swim he
commanded to be the first to swim, and to pass to the land.

27:44 And the rest, on boards, and on other timbers of the ship,
passed; and thus all of them escaped to land.

LXVII. 28:1 AND afterwards we learned that Melita was called that
island.

28:2 And the Barbaroyee who dwelt in it many kindnesses showed us.
And they kindled a fire, and called all of us to warm, because there was
great rain and cold.

28:3 And Paulos took many sticks and placed upon the fire; and there
came forth a viper from the heat of the fire, and bit (him) in his hand.

28:4 And when the Barbaroyee saw it hang upon his hand, they said,
Perhaps this man is a murderer, whom, though he is escaped from the
sea, justice suffereth not to live.

28:5 But Paulos shook his hand, and cast the viper into the fire, and
nothing of evil befell him.
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
28:6 to 28:17-a

28:6 But the Barbaroyee expected that he would immediately have
swelled and fallen dead upon the ground; and when they had for a
great while expected and saw that nothing of evil befell him, they
changed their words, and said he was a god.

28:7 But there were possessions in that place (belonging) to a certain
man whose name was Publios, who himself was the chief of the island;
and he cheerfully received us into his house three days.

28:8 But the father of Publios was ill in a fever, and a disease of the
bowels. And Paulos went in to him, and prayed and laid his hand on
him, and healed him.

28:9 And when this was done, the rest also of them who were diseased
in the island came to him and were cured.

28:10 And with great honours they honoured us; and when we went
forth from thence they supplied us.

LXVIII. 28:11 But we went forth after three months and voyaged in an
Alexandrine ship which had wintered at the island; and she had upon
her the sign of the Twins.

28:12 And we came to Sarakosa the city, and remained there three
days.

28:13 And from thence we went round and came to Regium the city.
And after one day the south wind blew, and in two days we came to
Putialos, a city of Italia.

28:14 And we found there brethren, and they prayed of us, and we
were with them seven days, and then went we unto Ruma.

28:15 And when the brethren who were there heard, they came forth to
meet us unto the street that is called Apios Foros, and unto the Three
Taverns. And when Paulos saw them he thanked Aloha, and was
strengthened.

28:16 And we entered Ruma. And the centurion allowed Paulos to
sojourn where he willed, with the soldier, him who guarded him.

28:17-a And after three days Paulos sent to convoke the principal men
of the Jihudoyee; and when they were assembled, he said to them,
Men, brethren, I, who in nothing have risen against the people, nor the
law of our fathers, in bonds was delivered from .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS
28:17-b to 28:30-a

28:17-b ..... Urishlem into the hands of the Rumoyee.

28:18 And they who examined me willed to dismiss me, because they
found not in me any fault worthy of death.

28:19 And when the Jihudoyee had risen against me, | was constrained
to call the appeal of Caesar; (yet) not as though | had in any thing to be
the accuser of the sons of my people.

28:20 Wherefore | have besought you to come, that | might see you,
and declare to you these things; for on account of the hope of Israel am
| bound with this chain.

28:21 They said to him, We have not received letters concerning thee
from Jihud, and none of the brethren who have come from Urishlem
have spoken any thing evil of thee.

28:22 But we are willing to hear from thee what it is that thou thinkest;
for we know that this doctrine is by no man received.

LXIX. 28:23 AND they appointed him a day; and many assembled and
came where he sojourned; and he explained to them concerning the
kingdom of Aloha, testifying and persuading them concerning Jeshu,
from the law of Musha and from the prophets, from the morning until
the evening.

28:24 And some of them were persuaded by his words, and others
were not persuaded.

28:25 And they removed from him, while not agreeing together. And
Paulos said to them this word, Well spake the Spirit of Holiness, by the
mouth of Eshaia the prophet, against your fathers,

28:26 saying, Go unto this people, and say unto them, Hearing, you will
hear and will not understand. And you will see, but not discern:

28:27 For stupified is the heart of this people, And their hearing they
have made heavy, And their eyes have they closed, Lest they should
see with their eyes, And hear with their ears, And understand with their
hearts, And be turned unto me, and | should forgive them.

28:28 Be this therefore known to you, that to the Gentiles is sent this
redemption, for they will also hear it.

28:30-a And Paulos hired his own house, and was in it two years, and
received there all those .....
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JOHN WESLEY ETHERIDGE
ACTS LETTER OF JAMES
28:30-b to 28:31 1:1 to 1:17-a

28:30-b.....who came to him.
28:31 And he preached concerning the kingdom of Aloha, and taught
with confidence concerning our Lord Jeshu Meshiha, none forbidding.
the restored : letter of Jakub
the brother of our LORD ~
1:1 JAKUB, a servant of Aloha and of our Lord Jeshu Meshiha, unto
the twelve tribes who are dispersed among the nations: Peace.

1:2 All joy shall be to you, my brethren, when you shall have entered
into temptations many and various.

1:3 For you know that the proving of faith maketh you to possess patience;

1:4 but to patience let there be a perfect work, that you may be
complete and perfected, and in nothing be deficient.

1:5 If any of you be deficient in wisdom, let him ask of Aloha, who
giveth to all expansively, and upbraideth not, and it is given to him.

1:6 But let him ask in faith, not wavering.* For he who wavereth is like
the waves of the sea which the wind disturbeth.

1:7 And let not that man expect to receive any thing from the Lord,

1:8 who is divided in his mind, and disturbed in all his ways.

1:9 But let the humble brother glory in his exaltation,

1:10 and the rich in his humility; for as the flower of an herb, so he passeth.
1:11 For the sun ariseth in his heat, and drieth the herb, and the flower
of it falleth, and the beauty of its appearance perisheth; so also the rich
withereth in his reverses.

1:12 Blessed the man who endureth temptations: for when he hath
been proved he shall receive the crown of life, which Aloha hath

promised unto them who love him.

1:13 Let no man say, when he is tempted, From Aloha | am tempted,;
for Aloha is not tempted with evils, and he no man tempteth.

1:14 But each man from his concupiscence tempteth himself, and
desireth, and is drawn away.

1:15 And this desire conceiveth and beareth sin; and sin, when it is
perfected, beareth death.

1:16 Do not err, my beloved brethren;

1:17-a every good gift.....
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